
Id
 E

CO
PO

IN
TS

co
ul

eu
r R

co
ul

eu
r G

co
ul

eu
r B

RGB texte oc
cu

pa
tio

n 
so

l  
 n

um
 

ca
té

go
rie

oc
cu

pa
tio

n 
so

l  
 c

at
ég

or
ie

oc
cu

pa
tio

n 
so

l  
nu

m
 s

ou
s 

ca
té

go
rie

oc
cu

pa
tio

n 
so

l  
so

us
 

ca
té

go
rie

oc
cu

pa
tio

n 
so

l n
um

 s
ou

s 
so

us
 c

at
ég

or
ie

 o
u 

TY
P_

ID

Bi
ot

op
ty

p 
FR

Bi
ot

op
ty

p 
D

Fo
rm

e 
ca

rto

ty
pe

 d
e 

co
m

pe
ns

at
io

n 
an

ne
xe

_1
_E

U,
 a

rti
cl

e1
7,

 
No

n 
pr

ot
ég

é,
 g

én
ér

al
e)

FF
H

/A
rt.

 1
7 

(C
od

el
)

AB
RE

VI
AT

IO
N

ar
tic

le
 1

7 
ou

  a
ss

im
ilé

ha
bi

ta
t c

om
m

un
au

ta
ire

 
an

ne
xe

 I

ec
op

oi
nt

 v
al

eu
r d

éf
au

t 
G

ru
nd

w
er

t) 
si

tu
at

io
n 

ni
tia

le

ec
op

oi
nt

 v
al

eu
r m

in

ec
op

oi
nt

 v
al

eu
r m

ax

Fe
in

be
w

er
tu

ng
 G

ru
nd

w
er

t 
fo

ur
ch

et
te

 v
al

eu
r s

ou
s 

fo
rm

e 
te

xt
e)

Ec
op

oi
nt

 V
al

eu
r s

ta
nd

ar
d 

si
tu

at
io

n 
fin

al
e 

Pr
oj

et
 d

e 
dé

ve
lo

pp
em

en
t à

 
'e

xt
ér

ie
ur

 z
on

e 
ve

rte
 (z

on
e 

co
ns

tru
ite

)

Ec
op

oi
nt

 V
al

eu
r m

in
 e

t 
st

an
da

rd
 s

itu
at

io
n 

fin
al

e 
-

Pr
oj

et
 d

e 
dé

ve
lo

pp
em

en
t 

en
 z

on
e 

ve
rte

, p
ro

je
t d

e 
co

m
pe

ns
at

io
n 

et
 d

e 
m

es
ur

e 
d'

at
té

nu
at

io
n 

(e
n 

et
 h

or
s 

ZV
)

Ec
op

oi
nt

 V
al

eu
r m

ax
 

si
tu

at
io

n 
fin

al
e 

-P
ro

je
t d

e 
dé

ve
lo

pp
em

en
t e

n 
zo

ne
 

ve
rte

, p
ro

je
t d

e 
co

m
pe

ns
at

io
n 

et
 d

e 
m

es
ur

e 
d'

at
té

nu
at

io
n 

(e
n 

et
 h

or
s 

ZV
)

fo
ur

ch
et

te
 v

al
eu

r s
ou

s 
fo

rm
e 

te
xt

e)

ID
 N

UM
ER

O
TA

TI
O

N 
M

DD
I

FM
 x

 0
,7

5 
(F

R)

FM
 x

 0
,9

 (F
R

)

FM
 x

 1
,1

 (F
R)

FM
 x

 1
,2

5 
(F

R)

FM
 x

 1
,5

 (F
R)

FM
 x

 0
,7

5 
(D

)

FM
 x

 0
,9

 (D
)

FM
 x

 1
,1

 (D
)

FM
 x

 1
,2

5 
(D

)

FM
 x

 1
,5

 (D
)

1 Eaux/Gewässer

1 Eaux/Gewässer 1 1 Sources/Quellen 1.1. Sources

1 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.1. Sources/Quellen 1.1.1.
BK 05 -Source proche de 
l'état naturel (pauvre ou 
riche en calcaire)

BK 05 - Naturnahe 
Quelle (kalkarm oder 
kalkreich)

PONCTUEL ART17 Art. 17 
(BK05) BK05 1 NON 48 36 60 36-60 40 40 48 40-48 1

dégradations très explicites (dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée, 
aménagement hydrauliques, consolidations 
etc…apports de substances, abreuvoirs à 
bétail, dépôts)

dégradations modérées, dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée,
apports de substances, abreuvoirs à bétail, 
dépôts)

très grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très proche de l’état naturel

stark beeinträchtigt (Tritt-
/Fahrschäden, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Stoffeintrag, Viehtränke, 
Ablagerungen)

mäßig beeinträchtigt (Tritt-
/Fahrschäden, 
Verbauungsmaßnahmen
Stoffeintrag, Viehtränke, 
Ablagerungen)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
naturnaher Zustand

2 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.1. Sources/Quellen 1.1.2.
7220 - Sources pétrifantes 
avec formation de travertins 
(Cratoneurion)

7220 - Kalktuffquelle PONCTUEL ANNEXE_1_EU 7220 7220 1 OUI 57 43 71 43-71 / 46 57 46-57 2

dégradations très explicites (dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée, 
aménagement hydrauliques, consolidations 
etc…apports de substances, abreuvoirs à 
bétail, dépôts)

dégradations modérées, dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée,
apports de substances, abreuvoirs à bétail, 
dépôts)

très grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très proche de l’état naturel

stark beeinträchtigt (Tritt-
/Fahrschäden, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Stoffeintrag, Viehtränke, 
Ablagerungen)

mäßig beeinträchtigt (Tritt-
/Fahrschäden, 
Verbauungsmaßnahmen
Stoffeintrag, Viehtränke, 
Ablagerungen)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
naturnaher Zustand

3 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.1. Sources/Quellen 1.1.3. BK11 - Marais de source BK11 - Quellsumpf POLYGONE ART17 Art. 17 (BK 
11)

1.1.3. 1 NON 48 36 60 36-60 / 40 48 40-48 3

dégradations très explicites (drainage, apport 
en fertilisants,  dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage excessif/négligé, 
reboisement)

dégradations modérées (drainage, apport en 
fertilisants, dégât de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage 
excessif/négligé, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-/Fahrschäden, 
Ablagerungen,  Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ablagerungen,  
Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

17 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.1. Sources/Quellen 1.1.4.
Sources peu proches de 
l'état naturel Naturferne Quelle PONCTUEL Art17 1.1.4. 1 NON 16 12 20 12-20 13 13 / 13 4

dégradations très explicites (dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée, 
aménagement hydrauliques, consolidations 
etc…apports de substances, abreuvoirs à 
bétail, dépôts)

dégradations modérées, dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée,
apports de substances, abreuvoirs à bétail, 
dépôts)

très grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très proche de l’état naturel

stark beeinträchtigt (Tritt-
/Fahrschäden, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Stoffeintrag, Viehtränke, 
Ablagerungen)

mäßig beeinträchtigt (Tritt-
/Fahrschäden, 
Verbauungsmaßnahmen
Stoffeintrag, Viehtränke, 
Ablagerungen)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
naturnaher Zustand

171 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.1. Sources/Quellen 1.1.5. Sources captées erfasste Quelle PONCTUEL Non protégé 1.1.5. NON 4 3 6 3-6 4 4 / 4 5

dégradations très explicites (dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée, 
aménagement hydrauliques, consolidations 
etc…apports de substances, abreuvoirs à 
bétail, dépôts)

dégradations modérées, dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée,
apports de substances, abreuvoirs à bétail, 
dépôts) ? ? ? ? ? ? ? ?

1 Eaux/Gewässer 1.2.
Cours 
d'eau/Fließgewässer

4 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.2.
Cours 
d'eau/Fließgewässer

1.2.1.

 3260  - Rivières des 
étages planitaire à 
montagnard avec 
végétation du Ranunculion 
fluitantis et du Callitricho-
Batrachion

3260 - Fließgewässer 
der planaren bis 
montanen Stufe mit 
Vegetation des 
Ranunculion fluitantis

POLYGONE ANNEXE_1_EU 3260 3260 1 OUI 45 34 68 34-68 40 40 54 40-54 6

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

avec végétation aquatique flottante ou 
submergée inclus mousses aquatiques 
(sans Potamogeton pectinatus, Myriophyllum 
aquaticum et  Elodea-espèces)

cours naturel/proche de l’état naturel très grande importance pour la 
protection des espèces

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 
Fischbesatz).

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen) ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

5 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.2.
Cours 
d'eau/Fließgewässer

1.2.2.
BK12- Cours d'eau naturel 
y inclus classes 1 et 2 de la 
qualité de l'eau

BK12 - naturnahe 
Flieβgewässer 
inklusive 
Gewässergüteklasse 
1 und 2

POLYGONE ART17 Art. 17 
(BK12) BK12 1 NON 32 24 48 24-48 32 32 38 32-38 7

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

avec végétation aquatique flottante ou 
submergée inclus mousses aquatiques 
(sans Potamogeton pectinatus, Myriophyllum 
aquaticum et  Elodea-espèces)

cours naturel/proche de l’état naturel
très grande importance pour la 
protection des espèces

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 
Fischbesatz).

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen) ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

6 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.2.
Cours 
d'eau/Fließgewässer

1.2.3.

BK12 - Cours d'eau 
aménagé modérément y 
inclus classes 3 et 4 de la 
qualité de l'eau

BK12 - mäβig 
ausgebaute 
Flieβgewässer 
inklusive 
Gewässergüteklasse 
3 und 4

POLYGONE ART17 Art. 17 
(BK12) BK12 1 NON 16 12 24 12-24 13 13 / 13 8

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

avec végétation aquatique flottante ou 
submergée inclus mousses aquatiques 
(sans Potamogeton pectinatus, Myriophyllum 
aquaticum et  Elodea-espèces)

cours naturel/proche de l’état naturel
très grande importance pour la 
protection des espèces

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 
Fischbesatz).

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen) ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

7 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.2.
Cours 
d'eau/Fließgewässer

1.2.4.

Cours d'eau aménagé 
intensivement y inclus 
classe 5 de la qualité de 
l'eau

stark ausgebaute 
Flieβgewässer 
inklusive 
Gewässergüteklasse 
5

POLYGONE Art17 1.2.4. 1 NON 9 7 14 7-14 9 0 / 9

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

avec végétation aquatique flottante ou 
submergée inclus mousses aquatiques 
(sans Potamogeton pectinatus, Myriophyllum 
aquaticum et  Elodea-espèces)

cours naturel/proche de l’état naturel
très grande importance pour la 
protection des espèces

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen) ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

11 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.2.
Cours 
d'eau/Fließgewässer

1.2.8. Canaux Kanäle POLYGONE Non protégé 1.2.8. 0 NON 5 4 8 4-8 5 0 / 11

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

avec végétation aquatique flottante ou 
submergée inclus mousses aquatiques 
(sans Potamogeton pectinatus, Myriophyllum 
aquaticum et  Elodea-espèces)

cours naturel/proche de l’état naturel très grande importance pour la 
protection des espèces

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 
Fischbesatz)

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen) ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

12 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.2.
Cours 
d'eau/Fließgewässer

1.2.9.
Cavité technique, demi-
coque

technische Rinne, 
Halbschale POLYGONE Non protégé 1.2.9. 0 NON 2 2 3 2-3 2 0 / 12

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

avec végétation aquatique flottante ou 
submergée inclus mousses aquatiques 
(sans Potamogeton pectinatus, Myriophyllum 
aquaticum et  Elodea-espèces)

cours naturel/proche de l’état naturel
très grande importance pour la 
protection des espèces

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 
Fi hb t )

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen) ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

1 Eaux/Gewässer 1.3.

Formes spéciales 
d'eaux 
courantes/Sonderform
en im 

14 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.3.

Formes spéciales 
d'eaux 
courantes/Sonderform
en im 
Fließgewässerlauf

1.3.1. BK08 - Bras mort  BK08 - Altarm POLYGONE ART17 Art. 17 1.3.1. 1 NON 59 44 89 44-89 / / / 13

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

mit flutenden Wasserpflanzen-Beständen 
inklusive Wassermoosen (ohne Potamogeton 
pectinatus, Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher Zustand
sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 
Fi hb t )

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen) ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

1 Eaux/Gewässer 1.4.
Plans d'eau - eaux 
stagnantes/Stillgewäss
er

15 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.4.
Plans d'eau - eaux 
stagnantes/Stillgewäss
er

1.4.1.
BK08 - Mardelles / plan 
d'eau proche de l'état 
naturel

BK08 - Mardelle / 
naturnahes 
Stillgewässer

POLYGONE ART17 Art. 17 
(BK08) BK08 1 NON 40 30 60 30-60 25 30 48 30-48 14

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

mit flutenden Wasserpflanzen-Beständen 
inklusive Wassermoosen (ohne Potamogeton 
pectinatus, Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher Zustand
sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen), ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

16 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.4.
Plans d'eau - eaux 
stagnantes/Stillgewäss
er

1.4.2.
Lac artificiel (zone 
d'atterrissement incl.)

Stausee (inkl . 
Verlandungsbereich) POLYGONE Non protégé 1.4.2. 0 NON 18 14 27 14-27 / 4 22 4-22 15

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

mit flutenden Wasserpflanzen-Beständen 
inklusive Wassermoosen (ohne Potamogeton 
pectinatus, Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher Zustand
sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen), ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

18 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.4.
Plans d'eau - eaux 
stagnantes/Stillgewäss
er

1.4.4.

3130 - Eaux stagnantes, 
oligotrophes à 
mésotrophes avec 
végétation du Littorelletea 
uniflorae et/ou de l'Isoëto-
Nanojuncetea

3130 -  Oligo- bis 
mesotrophe, 
basenarme 
Stillgewässer mit 
Isoëto-Nanojuncetea 
und/oder Littorelletea 
(inkl. 
Verlandungsbereich)

POLYGONE ANNEXE_1_EU 3130 3130 1 OUI 60 45 90 45-90 30 40 72 40-72 17

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

mit flutenden Wasserpflanzen-Beständen 
inklusive Wassermoosen (ohne Potamogeton 
pectinatus, Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher Zustand
sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 
Fischbesatz).

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen)n ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

19 70 0 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.4.
Plans d'eau - eaux 
stagnantes/Stillgewäss
er

1.4.5.

3140 - Eaux oligo-
mésotrophes calcaires 
avec végétation benthique à 
Chara. Spp.

3140 - Oligo- bis 
mesotrophe 
kalkhaltige Gewässer 
mit benthischer 
Vegetation aus 
Armleuchteralgen 
(inkl. 
Verlandungsbereich)

POLYGONE ANNEXE_1_EU 3140 3140 1 OUI 53 40 80 40-80 30 40 64 40-64 18

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

mit flutenden Wasserpflanzen-Beständen 
inklusive Wassermoosen (ohne Potamogeton 
pectinatus, Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher Zustand
sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 
Fischbesatz).

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen)n ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

20 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.4.
Plans d'eau - eaux 
stagnantes/Stillgewäss
er

1.4.6.

3150 - Lacs et plans d'eaux 
eutrophes naturels avec 
végétation du 
Magnopotamion ou 
Hydrocharition

3150 - Eutrophe 
Gewässer mit 
Vegetation vom Typ 
Magnopotamium oder 
Hydrocharition

POLYGONE ANNEXE_1_EU 3150 3150 1 OUI 45 34 68 34-68 30 40 54 40-54 19

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

mit flutenden Wasserpflanzen-Beständen 
inklusive Wassermoosen (ohne Potamogeton 
pectinatus, Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher Zustand sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 
Fischbesatz).

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen)n ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

21 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.4.
Plans d'eau - eaux 
stagnantes/Stillgewäss
er

1.4.7. plans d'eau artificiels naturferne 
Stillgewässer 

POLYGONE Non protégé 1.4.7 0 NON 12 9 18 9 - 18 9 9 14 9-14 20

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

mit flutenden Wasserpflanzen-Beständen 
inklusive Wassermoosen (ohne Potamogeton 
pectinatus, Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher Zustand sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 
Fischbesatz).

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen)n ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

22 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.4.
Plans d'eau - eaux 
stagnantes/Stillgewäss
er

1.4.8. Bassin décoratif Zier-und Löschteich POLYGONE Non protégé 1.4.8. 0 NON 9 7 14 7-14 6 8 11 8-11 21

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

mit flutenden Wasserpflanzen-Beständen 
inklusive Wassermoosen (ohne Potamogeton 
pectinatus, Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher Zustand
sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 
Fischbesatz)

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen)n ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

23 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.4.
Plans d'eau - eaux 
stagnantes/Stillgewäss
er

1.4.9.

Bassin industriel 
(installation de 
refroidissement, bassin de 
port etc.)

Becken für industrielle 
Zwecke (Kühlbecken, 
Hafenbecken u.ä.)

POLYGONE Non protégé 1.4.9. 0 NON 1 1 2 1-2 1 1 / 1 22

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

mit flutenden Wasserpflanzen-Beständen 
inklusive Wassermoosen (ohne Potamogeton 
pectinatus, Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher Zustand
sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 
Fischbesatz)

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen)n ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

24 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.4.
Plans d'eau - eaux 
stagnantes/Stillgewäss
er

1.4.10.
Bassin de rétention  ouvert 
(dégradé, technique)

offene 
Wasserrückhaltebeck
en (naturfern)

POLYGONE Non protégé 1.4.10. 0 NON 4 3 6 3-6 1 4 / 1-4 23

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

mit flutenden Wasserpflanzen-Beständen 
inklusive Wassermoosen (ohne Potamogeton 
pectinatus, Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher Zustand
sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 
Fi hb t )

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen)n ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

25 70 184 255 70-184-255 1 Eaux/Gewässer 1.4.
Plans d'eau - eaux 
stagnantes/Stillgewäss
er

1.4.11.
Bassin de rétention  ouvert 
(naturel, écologique)

offene 
Wasserrückhaltebeck
en (naturnah)

POLYGONE Non protégé 1.4.11. 0 NON 18 14 27 14-27 9 9 22 9-22 24

dégradations très explicites (introduction, 
apports de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidation etc…, activité de 
loisirs, néophtyes, néozoaires, également chez 
plans d’eau : populations de poissons trop 
importantes).

dégradations modérées (introduction, apports 
de substances, dépôts, aménagement 
hydrauliques, consolidations etc …, activités 
loisirs, néophytes, néozoaires) OU 
atterrissement

mit flutenden Wasserpflanzen-Beständen 
inklusive Wassermoosen (ohne Potamogeton 
pectinatus, Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher Zustand
sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

stark beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen, bei Stillgewässer 
zusätzlich: übermässiger 
Fischbesatz)

mäßig beeinträchtigt (Aus-
/Einleitungen, Stoffeintrag, 
Ablagerungen, 
Verbauungsmaßnahmen, 
Freizeitnutzung, Neophyten, 
Neozoen)n ODER Verlandung

mit flutenden Wasserpflanzen-
Beständen inklusive 
Wassermoosen (ohne 
Potamogeton pectinatus, 
Myriophyllum aquaticum und 
Elodea-Arten)

natürlicher Lauf/naturnaher 
Zustand

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 
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Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.1.

Formations rocheuses, 
falaises, éboulis, carrières et 
remblais/Offene 
Felsbildungen, Steilwände, 
Bl k  d G öllh ld  

26 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.1.

Formations rocheuses, 
falaises, éboulis, carrières et 
remblais/Offene 
Felsbildungen, Steilwände, 
Block- und Geröllhalden, 
Abbauflächen und 

2.1.1.
BK01 - Complexes de 
parois rocheuses des 
zones d'extraction

BK01 - Felskomplexe 
Tagebaugebiete 
(Punktwert/m2 vertikal)

POLYGONE ART17 Art. 17 
(BK01) BK01 1 NON 59 44 74 44-74 / 30 59 30-59 25

En fonctionnement (extraction active des 
matériaux) OU dégradations très explicites/ 
restriction explicites de la qualité des habitats 
pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, activités loisirs, petite taille, 
consolidation, eutrophisation, destruction 

é i  i l ti  tiè )

dégradations modérées/ qualité d’habitat 
réduite pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, utilisation des loisirs, 
petite taille, consolidation, eutrophisation, 
destruction mécanique, circulation routière)

sehr hohe Bedeutung für den Artenschutz (z.B. 
Vorkommen von Glazialrelikten)

stark beeinträchtigt/Habitateignung 
für typische Arten stark eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Z tö  St k h ) 

mäßig 
beeinträchtigt/Habitateignung für 
typische Arten eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
E t hi  h i h  

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. Vorkommen von 
Glazialrelikten)

27 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.1.

Formations rocheuses, 
falaises, éboulis, carrières et 
remblais/Offene 
Felsbildungen, Steilwände, 
Block- und Geröllhalden, 
Abbauflächen und 

2.1.2.

BK02 - Complexes 
d'éboulis et de blocs 
rocheux des zones 
d'extraction

BK02 - Block- oder 
Schutthaldenkomplexe 
Tagebaugebiete 

POLYGONE ART17 Art. 17 
(BK02)

BK02 1 NON 59 44 74 44-74 / 30 59 30-59 26

En fonctionnement (extraction active des 
matériaux) OU dégradations très explicites/ 
restriction explicites de la qualité des habitats 
pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, activités loisirs, petite taille, 
consolidation, eutrophisation, destruction 
mécanique  circulation routière)

dégradations modérées/ qualité d’habitat 
réduite pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, utilisation des loisirs, 
petite taille, consolidation, eutrophisation, 
destruction mécanique, circulation routière)

sehr hohe Bedeutung für den Artenschutz (z.B. 
Vorkommen von Glazialrelikten)

stark beeinträchtigt/Habitateignung 
für typische Arten stark eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Zerstörungen  Strassenverkehr) 

mäßig 
beeinträchtigt/Habitateignung für 
typische Arten eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung  mechanische 

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. Vorkommen von 
Glazialrelikten)

28 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.1.

Formations rocheuses, 
falaises, éboulis, carrières et 
remblais/Offene 
Felsbildungen, Steilwände, 
Block- und Geröllhalden, 
Abbauflächen und 
Aufschüttungen

2.1.3.
8210- Pentes rocheuses 
calcaires avec végétation 
chasmophytique

8210 - Natürliche und 
naturnahe Kalkfelsen 
und ihre 
Felsspaltvegetation 

POLYGONE ANNEXE_1_EU 8210 8210 1 OUI 59 44 74 44-74 / 30 59 30-59 27

En fonctionnement (extraction active des 
matériaux) OU dégradations très explicites/ 
restriction explicites de la qualité des habitats 
pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, activités loisirs, petite taille, 
consolidation, eutrophisation, destruction 
mécanique, circulation routière)

dégradations modérées/ qualité d’habitat 
réduite pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, utilisation des loisirs, 
petite taille, consolidation, eutrophisation, 
destruction mécanique, circulation routière)

sehr hohe Bedeutung für den Artenschutz (z.B. 
Vorkommen von Glazialrelikten)

stark beeinträchtigt/Habitateignung 
für typische Arten stark eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Zerstörungen, Strassenverkehr) 
ODER in Betrieb (Materialabbau)

mäßig 
beeinträchtigt/Habitateignung für 
typische Arten eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Zerstörungen, Strassenverkehr)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. Vorkommen von 
Glazialrelikten)



29 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.1.

Formations rocheuses, 
falaises, éboulis, carrières et 
remblais/Offene 
Felsbildungen, Steilwände, 
Block- und Geröllhalden, 
Abbauflächen und 
Aufschüttungen

2.1.4.
8220 - Pentes rocheuses 
avec végétation 
chasmophytique

8220 - Silikatfelsen 
und ihre 
Felsspaltenvegetation

POLYGONE ANNEXE_1_EU 8220 8220 1 OUI 59 44 74 44-74 / 30 59 30-59 28

En fonctionnement (extraction active des 
matériaux) OU dégradations très explicites/ 
restriction explicites de la qualité des habitats 
pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, activités loisirs, petite taille, 
consolidation, eutrophisation, destruction 
mécanique, circulation routière)

dégradations modérées/ qualité d’habitat 
réduite pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, utilisation des loisirs, 
petite taille, consolidation, eutrophisation, 
destruction mécanique, circulation routière)

sehr hohe Bedeutung für den Artenschutz (z.B. 
Vorkommen von Glazialrelikten)

stark beeinträchtigt/Habitateignung 
für typische Arten stark eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Zerstörungen, Strassenverkehr) 
ODER in Betrieb (Materialabbau)

mäßig 
beeinträchtigt/Habitateignung für 
typische Arten eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Zerstörungen, Strassenverkehr)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. Vorkommen von 
Glazialrelikten)

30 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.1.

Formations rocheuses, 
falaises, éboulis, carrières et 
remblais/Offene 
Felsbildungen, Steilwände, 
Block- und Geröllhalden, 
Abbauflächen und 
Aufschüttungen

2.1.5.

8230-Roches siliceuses 
avec végétation pionnière 
du Sedo-Scleranthion ou 
du Sedo albi-Veronicion 
dillenii

8230 - 
Silikatfelskuppen mit 
ihrer Pioniervegetation

POLYGONE ANNEXE_1_EU 8230 8230 1 OUI 59 44 74 44-74 / 30 59 30-59 29

En fonctionnement (extraction active des 
matériaux) OU dégradations très explicites/ 
restriction explicites de la qualité des habitats 
pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, activités loisirs, petite taille, 
consolidation, eutrophisation, destruction 
mécanique, circulation routière)

dégradations modérées/ qualité d’habitat 
réduite pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, utilisation des loisirs, 
petite taille, consolidation, eutrophisation, 
destruction mécanique, circulation routière)

sehr hohe Bedeutung für den Artenschutz (z.B. 
Vorkommen von Glazialrelikten)

stark beeinträchtigt/Habitateignung 
für typische Arten stark eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Zerstörungen, Strassenverkehr) 
ODER in Betrieb (Materialabbau)

mäßig 
beeinträchtigt/Habitateignung für 
typische Arten eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Zerstörungen, Strassenverkehr)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. Vorkommen von 
Glazialrelikten)

31 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.1.

Formations rocheuses, 
falaises, éboulis, carrières et 
remblais/Offene 
Felsbildungen, Steilwände, 
Block- und Geröllhalden, 
Abbauflächen und 
Aufschüttungen

2.1.6.
Paroi rocheuse composée 
de roche meuble 
(sableuse, argileuse) 

Steilwand aus 
Lockergestein (Sand-
/Lehmwand) 
(Punktwert/m2 vertikal)

LINEAIRE Non protégé 2.1.6. 0 NON 16 12 20 12-20 11 16 16 16 30

En fonctionnement (extraction active des 
matériaux) OU dégradations très explicites/ 
restriction explicites de la qualité des habitats 
pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, activités loisirs, petite taille, 
consolidation, eutrophisation, destruction 
mécanique, circulation routière)

dégradations modérées/ qualité d’habitat 
réduite pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, utilisation des loisirs, 
petite taille, consolidation, eutrophisation, 
destruction mécanique, circulation routière)

très grande importance pour la protection des 
espèces (p.ex apparition des relictes 
glaciaires)

stark beeinträchtigt/Habitateignung 
für typische Arten stark eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Zerstörungen, Strassenverkehr) 
ODER i  B t i b (M t i l bb )

mäßig 
beeinträchtigt/Habitateignung für 
typische Arten eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Z tö  St k h )

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. Vorkommen von 
Glazialrelikten)

32 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.1.

Formations rocheuses, 
falaises, éboulis, carrières et 
remblais/Offene 
Felsbildungen, Steilwände, 
Block- und Geröllhalden, 
Abbauflächen und 
Aufschüttungen

2.1.7.
8150 - Eboulis médio-
européens siliceux des 
régions hautes

8150 - natürliche und 
naturnah entwickelte 
Block-/Schutthalden

POLYGONE ANNEXE_1_EU 8150 8150 1 OUI 59 44 74 44-74 / / / 31

En fonctionnement (extraction active des 
matériaux) OU dégradations très explicites/ 
restriction explicites de la qualité des habitats 
pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, activités loisirs, petite taille, 
consolidation, eutrophisation, destruction 
mécanique, circulation routière)

dégradations modérées/ qualité d’habitat 
réduite pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, utilisation des loisirs, 
petite taille, consolidation, eutrophisation, 
destruction mécanique, circulation routière)

très grande importance pour la protection des 
espèces (p.ex apparition des relictes 
glaciaires)

stark beeinträchtigt/Habitateignung 
für typische Arten stark eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Zerstörungen, Strassenverkehr) 
ODER in Betrieb (Materialabbau)

mäßig 
beeinträchtigt/Habitateignung für 
typische Arten eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Zerstörungen  Strassenverkehr)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. Vorkommen von 
Glazialrelikten)

33 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.1.

Formations rocheuses, 
falaises, éboulis, carrières et 
remblais/Offene 
Felsbildungen, Steilwände, 
Block- und Geröllhalden, 
Abbauflächen und 
Aufschüttungen

2.1.8.

8160 - Eboulis médio-
européens calcaires des 
étages collinéen à 
montagnard

8160 - Kalkhaltige 
Schutthalden der 
collinen bis montanen 
Stufe Mitteleuropas

POLYGONE ANNEXE_1_EU 8160 8160 1 OUI 59 44 74 44-74 / / / 32

En fonctionnement (extraction active des 
matériaux) OU dégradations très explicites/ 
restriction explicites de la qualité des habitats 
pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, activités loisirs, petite taille, 
consolidation, eutrophisation, destruction 
mécanique, circulation routière)

dégradations modérées/ qualité d’habitat 
réduite pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, utilisation des loisirs, 
petite taille, consolidation, eutrophisation, 
destruction mécanique, circulation routière)

très grande importance pour la protection des 
espèces (p.ex apparition des relictes 
glaciaires)

stark beeinträchtigt/Habitateignung 
für typische Arten stark eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Zerstörungen, Strassenverkehr) 
ODER i  B t i b (M t i l bb )

mäßig 
beeinträchtigt/Habitateignung für 
typische Arten eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Z tö  St k h )

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. Vorkommen von 
Glazialrelikten)

34 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.1.

Formations rocheuses, 
falaises, éboulis, carrières et 
remblais/Offene 
Felsbildungen, Steilwände, 
Block- und Geröllhalden, 
Abbauflächen und 
Aufschüttungen

2.1.9. Zones d'extraction et terrils Abbaubereiche und 
Abraumhalden

POLYGONE Non protégé 2.1.9. 0 NON 9 7 11 7-11 9 9 / 9 33

En fonctionnement (extraction active des 
matériaux) OU dégradations très explicites/ 
restriction explicites de la qualité des habitats 
pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, activités loisirs, petite taille, 
consolidation, eutrophisation, destruction 
mécanique, circulation routière)

dégradations modérées/ qualité d’habitat 
réduite pour les espèces typiques (Ombrage, 
embroussaillement, utilisation des loisirs, 
petite taille, consolidation, eutrophisation, 
destruction mécanique, circulation routière)

très grande importance pour la protection des 
espèces (p.ex apparition des relictes 
glaciaires)

stark beeinträchtigt/Habitateignung 
für typische Arten stark eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Zerstörungen, Strassenverkehr) 
ODER in Betrieb (Materialabbau)

mäßig 
beeinträchtigt/Habitateignung für 
typische Arten eingeschränkt 
(Beschattung, Verbuschung, 
Freizeitnutzung, geringe Größe, 
Konsolidierung/Sicherung, 
Eutrophierung, mechanische 
Zerstörungen, Strassenverkehr)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. Vorkommen von 
Glazialrelikten)

2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.2.

Formations 
géomorphologiques 
spéciales/Geomorphologisch
e Sonderformen

36 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.2.

Formations 
géomorphologiques 
spéciales/Geomorphologisch
e Sonderformen

2.2.1.
8310 - Grottes non 
exploitées par le tourisme

8310 -nicht touristisch 
erschlossene Höhlen PONCTUEL ANNEXE_1_EU 8310 8310 1 OUI 64 48 80 48-80 / / / 34

dégradations très explicites (activités loisirs, 
obturation des entrées, sans ouvertures pour 
chauve-souris)

dégradations modérées (activités loisirs, u. 
ä.)

très grande importance pour la protection des 
espèces (p.ex. apparition des espèces de 
chauve-souris)

stark beeinträchtigt (Freizeitnutzung, 
Verschließung des Eingangs, ohne 
Fledermausöffnungen)

mäßig beeinträchtigt 
(Freizeitnutzung, u. ä.)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. Vorkommen von 
Fledermausarten)

200 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.2.

Formations 
géomorphologiques 
spéciales/Geomorphologisch
e Sonderformen

2.2.2.
BK22 - Cavités 
souterraines, mines et 
galeries

BK22 - Unterirdische 
Hohlräume und 
Galerien, Mienen 

PONCTUEL ART17 BK22 1 NON 16 12 20 12-20 / 13 / 13 35
dégradations très explicites (activités loisirs, 
obturation des entrées, sans ouvertures pour 
chauve-souris)

dégradations modérées (activités loisirs, u. 
ä.)

très grande importance pour la protection des 
espèces (p.ex. apparition des espèces de 
chauve-souris)

stark beeinträchtigt (Freizeitnutzung, 
Verschließung des Eingangs, ohne 
Fledermausöffnungen)

mäßig beeinträchtigt 
(Freizeitnutzung, u. ä.)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. Vorkommen von 
Fledermausarten)

2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.3.

Formations morphologiques 
anthropogènes/Morphologis
che Sonderformen 
anthropogenen Ursprungs

38 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.3.

Formations morphologiques 
anthropogènes/Morphologis
che Sonderformen 
anthropogenen Ursprungs

2.3.1. BK21 - Cairns et murgiers POLYGONE ART17 BK22 1 NON 32 20 39 20-39 12 26 28 26-28 36
avec dégradations (eutrophisation, émission 
des herbicides, consolidation (mur de pierres 
sèches))

absence d’espèces typiques aux sites secs 
et chauds (tas de pierres, mur de pierres 
sèches)

grande importance pour la protection 
des espèces

mit Beeinträchtigungen 
(Eutrophierung, Eintrag von 
Herbiziden, Konsolidierung (bei 
Trockenmauer))

typische Arten trockenwarmer 
Standorte nicht vorhanden (bei 
Lesesteinhaufen,Trockenmauern)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz

39 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.3.

Formations morphologiques 
anthropogènes/Morphologis
che Sonderformen 
anthropogenen Ursprungs

2.3.2.

BK20 - Murs en pierres 
sèches (posés librement 
des deux côtés ou posés 
latéralement en contact 
direct avec la terre)

BK20 - Trockenmauer 
(freistehend oder 
angelehnt, seitlich mit 
direktem 
Bodenkontakt) 
(Punktwert / m2 
vertikal)

LINEAIRE ART17 Art. 17 BK21 1 NON 36 27 54 27-54 32 32 43 32-43 37
avec dégradations (eutrophisation, émission 
des herbicides, consolidation (mur de pierres 
sèches))

absence d’espèces typiques aux sites secs 
et chauds (tas de pierres, mur de pierres 
sèches)

grande importance pour la protection 
des espèces

mit Beeinträchtigungen 
(Eutrophierung, Eintrag von 
Herbiziden, Konsolidierung (bei 
Trockenmauer))

typische Arten trockenwarmer 
Standorte nicht vorhanden (bei 
Lesesteinhaufen,Trockenmauern)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz

40 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.3.

Formations morphologiques 
anthropogènes/Morphologis
che Sonderformen 
anthropogenen Ursprungs

2.3.3. Mur à pierres colmatées ou 
escalier 

Verfugte Mauer oder 
Treppe

LINEAIRE Non protégé 2.3.3. 0 NON 1 1 2 1-2 0 1 / 1 38
avec dégradations (eutrophisation, émission 
des herbicides, consolidation (mur de pierres 
sèches))

absence d’espèces typiques aux sites secs 
et chauds (tas de pierres, mur de pierres 
sèches)

grande importance pour la protection 
des espèces

mit Beeinträchtigungen 
(Eutrophierung, Eintrag von 
Herbiziden, Konsolidierung (bei 
Trockenmauer))

typische Arten trockenwarmer 
Standorte nicht vorhanden (bei 
Lesesteinhaufen,Trockenmauern)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz

41 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.3.

Formations morphologiques 
anthropogènes/Morphologis
che Sonderformen 
anthropogenen Ursprungs

2.3.4. Gabions (sans contact 
latéral avec le sol) 

freistehende 
Gabionen (ohne 
seitlichen 
Bodenkontakt) 

LINEAIRE Non protégé 2.3.4. 0 NON 1 1 2 1-2 1 0 0 1 39
avec dégradations (eutrophisation, émission 
des herbicides, consolidation (mur de pierres 
sèches))

absence d’espèces typiques aux sites secs 
et chauds (tas de pierres, mur de pierres 
sèches)

grande importance pour la protection 
des espèces

mit Beeinträchtigungen 
(Eutrophierung, Eintrag von 
Herbiziden, Konsolidierung (bei 
Trockenmauer))

typische Arten trockenwarmer 
Standorte nicht vorhanden (bei 
Lesesteinhaufen,Trockenmauern)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz

43 255 149 35 255-149-37 2
Types de biotope terrestre-
morphologique/Terrestrisch-
morphologische 
Biotoptypen

2.3.

Formations morphologiques 
anthropogènes/Morphologis
che Sonderformen 
anthropogenen Ursprungs

2.3.5.
Gabions (en contact latéral 
direct avec la terre)

Gabionen (seitlich 
angelehnt mit 
direktem 
Bodenkontakt) 
(Punktwert/m2 vertikal)

LINEAIRE Non protégé 2.3.5. 0 NON 10 8 15 8-15 10 10 13 10-13 40
avec dégradations (eutrophisation, émission 
des herbicides, consolidation (mur de pierres 
sèches))

absence d’espèces typiques aux sites secs 
et chauds (tas de pierres, mur de pierres 
sèches)

grande importance pour la protection 
des espèces

mit Beeinträchtigungen 
(Eutrophierung, Eintrag von 
Herbiziden, Konsolidierung (bei 
Trockenmauer))

typische Arten trockenwarmer 
Standorte nicht vorhanden (bei 
Lesesteinhaufen,Trockenmauern)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz

3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
t t i h  d 

3.1.
Marais de 
transition/Übergangs- und 
Zwischenmoore

43 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.1.
Marais de 
transition/Übergangs- und 
Zwischenmoore

3.1.1. 7140 - Tourbières de 
transition et tremblantes

7140 - Natürliches 
Übergangs- oder 
Zwischenmoor

POLYGONE ANNEXE_1_EU 7140 7140 1 OUI 64 48 80 48-80 / / / 41

dégradations très explicites (drainage, apport 
en fertilisants,  dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage excessif/négligé, 
reboisement)

dégradations modérées (drainage, apport en 
fertilisants, dégât de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage 
excessif/négligé, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-/Fahrschäden, 
Ablagerungen,  Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ablagerungen,  
Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

44 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.1.
Marais de 
transition/Übergangs- und 
Zwischenmoore

3.1.2. BK11 - Landes sur marais 
de transitions

BK11 - Heidestadium 
von Zwischen- oder 
Übergangsmoor

POLYGONE ART17 Art. 17 
(BK11)

BK11 1 NON
50 38 63 38 - 63 / / / 42

dégradations très explicites (drainage, apport 
en fertilisants,  dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage excessif/négligé, 
reboisement)

dégradations modérées (drainage, apport en 
fertilisants, dégât de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage 
excessif/négligé, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-/Fahrschäden, 
Ablagerungen,  Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ablagerungen,  
Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Bi t t

3.2. Bas-marais et marécages 
non-boisés

45 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 

3.2. Bas-marais et marécages 
non-boisés

3.2.1.

BK11- Marais à petites 
Laîches, parvocariçaies 
(sites pauvres en bases ou 
riches en bases)

BK11 - 
Kleinseggenried 
(basenarmer oder 
basenreicher 
Standorte)

POLYGONE ART17 Art. 17 (BK 
11)

BK11 1 NON 61 46 76 46-76 / / / 43

dégradations très explicites (drainage, apport 
en fertilisants,  dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage excessif/négligé, 
reboisement)

dégradations modérées (drainage, apport en 
fertilisants, dégât de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage 
excessif/négligé  reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-/Fahrschäden, 
Ablagerungen,  Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ablagerungen,  
Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung  Aufforstung)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

47 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.2. Bas-marais et marécages 
non-boisés 3.2.3.

BK11 - Bas-marais et 
Marécage

BK11 - Sonstige 
Niedermoore und 
ümpfe

POLYGONE ART17 Art. 17 (BK 
11) BK11 1 NON 45 34 56 34 - 56 / 27 49 27-49 44

dégradations très explicites (drainage, apport 
en fertilisants,  dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage excessif/négligé, 
reboisement)

dégradations modérées (drainage, apport en 
fertilisants, dégât de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage 
excessif/négligé, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-/Fahrschäden, 
Ablagerungen,  Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ablagerungen,  
Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

48 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.2. Bas-marais et marécages 
non-boisés 3.2.4. BK11 - Marais de pente BK11 - Hangmoore POLYGONE ART17 Art. 17 

(BK11) BK11 1 NON 64 48 80 48-80 / / / 45

dégradations très explicites (drainage, apport 
en fertilisants,  dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage excessif/négligé, 
reboisement)

dégradations modérées (drainage, apport en 
fertilisants, dégât de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage 
excessif/négligé, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-/Fahrschäden, 
Ablagerungen,  Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ablagerungen,  
Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.3.

Végétation aquatique 
submergée et flottante, 
sources, roselières et 
magnocariçaies/Tauch- und 
Schwimmblattvegetation, 
Quellfluren, Röhrichte und 

51 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.3.

Végétation aquatique 
submergée et flottante, 
sources, roselières et 
magnocariçaies/Tauch- und 
Schwimmblattvegetation, 
Quellfluren, Röhrichte und 
Großseggenriede

3.3.3. BK06 - Jonchaie
BK06 - 
Teichsimsenröhricht POLYGONE ART17 Art. 17 (BK 

06) BK06 1 NON 61 46 76 46-76 / 56 61 56-61 46

dégradations très explicites (drainage, apport 
en fertilisants,  dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage excessif/négligé, 
reboisement)

dégradations modérées (drainage, apport en 
fertilisants, dégât de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage 
excessif/négligé, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-/Fahrschäden, 
Ablagerungen,  Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ablagerungen,  
Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

52 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.3.

Végétation aquatique 
submergée et flottante, 
sources, roselières et 
magnocariçaies/Tauch- und 
Schwimmblattvegetation, 
Quellfluren, Röhrichte und 

3.3.4.
BK06 - Phragmitaie 
(aquatique)

BK06 - 
Schilfwasserröhricht POLYGONE ART17 Art. 17 (BK 

06) BK06 1 NON 35 26 44 26-44 / 30 35 30-35 47

dégradations très explicites (drainage, apport 
en fertilisants,  dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage excessif/négligé, 
reboisement)

dégradations modérées (drainage, apport en 
fertilisants, dégât de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage 
excessif/négligé, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-/Fahrschäden, 
Ablagerungen,  Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ablagerungen,  
Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

53 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.3.

Végétation aquatique 
submergée et flottante, 
sources, roselières et 
magnocariçaies/Tauch- und 
Schwimmblattvegetation, 
Quellfluren  Röhrichte und 

3.3.5.
BK06 - Phragmitaie 
(terrestre)

BK06 - Schilf-
Landröhricht POLYGONE ART17 Art. 17 (BK 

06) BK06 1 NON 27 20 34 20-34 / 25 27 25-27 48

dégradations très explicites (drainage, apport 
en fertilisants,  dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage excessif/négligé, 
reboisement)

dégradations modérées (drainage, apport en 
fertilisants, dégât de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage 
excessif/négligé, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-/Fahrschäden, 
Ablagerungen,  Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ablagerungen,  
Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

54 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 

3.3.

Végétation aquatique 
submergée et flottante, 
sources, roselières et 
magnocariçaies/Tauch- und 
Schwimmblattvegetation  

3.3.6. BK06 - Typhaie BK06 - 
Rohrkolbenröhricht

POLYGONE ART17 Art. 17 (BK 
06)

BK06 1 NON 30 23 38 23-38 / 28 30 28-30 49

dégradations très explicites (drainage, apport 
en fertilisants,  dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage excessif/négligé, 
reboisement)

dégradations modérées (drainage, apport en 
fertilisants, dégât de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage 
excessif/négligé  reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-/Fahrschäden, 
Ablagerungen,  Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ablagerungen,  
Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung  Aufforstung)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

55 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.3.

Végétation aquatique 
submergée et flottante, 
sources, roselières et 
magnocariçaies/Tauch- und 
Schwimmblattvegetation, 
Quellfluren, Röhrichte und 
Großseggenriede

3.3.7.
BK06 - Autres types de 
roselière

BK06 - sonstiges 
Röhricht POLYGONE ART17 Art. 17 (BK 

06) BK06 1 NON 20 15 25 15-25 / 18 20 18-20 50

dégradations très explicites (drainage, apport 
en fertilisants,  dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage excessif/négligé, 
reboisement)

dégradations modérées (drainage, apport en 
fertilisants, dégât de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage 
excessif/négligé, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-/Fahrschäden, 
Ablagerungen,  Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ablagerungen,  
Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

56 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.3.

Végétation aquatique 
submergée et flottante, 
sources, roselières et 
magnocariçaies/Tauch- und 
Schwimmblattvegetation, 
Quellfluren, Röhrichte und 
Großseggenriede

3.3.8.
BK04 - Magnocariçaie (sur 
station oligotrophe ou 
eutrophe)

 BK04 - 
Großseggenriede(näh
rstoffarmer oder 
nährstoffreicher 
Standorte)

POLYGONE ART17 Art.17 (BK 
04) BK04 1 NON 33 25 41 25-41 / 28 33 28-33 51

dégradations très explicites (drainage, apport 
en fertilisants,  dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage excessif/négligé, 
reboisement)

dégradations modérées (drainage, apport en 
fertilisants, dégât de piétinement ou de 
circulation motorisée, dépôts,  
embroussaillement, pâturage 
excessif/négligé, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-/Fahrschäden, 
Ablagerungen,  Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Drainage, 
Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ablagerungen,  
Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Aufforstung)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.4. Pelouses sèches/ pelouses 
calcaires  mi-sèches

58 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 

3.4. Pelouses sèches/ pelouses 
calcaires  mi-sèches 3.4.1.

6110 - Pelouses rupicoles 
calcaires ou basiphiles de 
l'Alysso-Sedion albi

6110 - Lückige, basen- 
bzw. kalkreiche 
Pionierrasen (Alysso-
Sedion 
albi)/Trockenrasen 

POLYGONE ANNEXE_1_EU 6110 6110 1 OUI 59 44 74 44-74 / 50 59 50-59 52

Embroussaillement élevé (50 - 75% de la 
surface) OU dégradations modérées (apport en 
fertilisants, embroussaillement (sur plus de la 
moitié de la superficie),  dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée, rudéralisation, 

leichte Verbuschung (20 - 50% der Fläche) 
ODER mäßig beeinträchtigt (Nährstoffeintrag, 
Tritt-/Fahrschäden, Ruderalisierung, 
Ablagerungen)

sehr hohe Bedeutung für den Artenschutz  
und/oder sehr artenreich

starke Verbuschung (50 - 75% der 
Fläche), stark beeinträchtigt 
(Nährstoffeintrag, Verbuschung (auf 
mehr als der Hälfte der Fläche) 
ODER Tritt-/Fahrschäden, 

 

leichte Verbuschung (20 - 50% der 
Fläche) ODER mäßig beeinträchtigt 
(Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ruderalisierung, 
Ablagerungen)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz  und/oder sehr 
artenreich

59 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.4. Pelouses sèches/ pelouses 
calcaires  mi-sèches 3.4.2.

6210- Pelouses sèches 
semi-naturelles et faciès 
d'embuissonnement sur 
calcaires (Festuco-
Brometalia) exploitées

6210 - 
submediterraner Kalk-
Halbtrockenrasen, 
genutzt

POLYGONE ANNEXE_1_EU 6210 6210 1 OUI 56 42 70 42-70 / 50 56 50-56 53

Embroussaillement élevé (50 - 75% de la 
surface) OU dégradations modérées (apport en 
fertilisants, embroussaillement (sur plus de la 
moitié de la superficie),  dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée, rudéralisation, 
dépôts)

Embroussaillement léger (20 - 50% de la 
surface) OU dégradations modérées (apport 
en fertilisants, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, rudéralisation, dépôts)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

starke Verbuschung (50 - 75% der 
Fläche), stark beeinträchtigt 
(Nährstoffeintrag, Verbuschung (auf 
mehr als der Hälfte der Fläche) 
ODER Tritt-/Fahrschäden, 
Ruderalisierung, Ablagerungen)

leichte Verbuschung (20 - 50% der 
Fläche) ODER mäßig beeinträchtigt 
(Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ruderalisierung, 
Ablagerungen)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz  und/oder sehr 
artenreich

60 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.4. Pelouses sèches/ pelouses 
calcaires  mi-sèches

3.4.3.

6210- Pelouses sèches 
semi-naturelles et faciès 
d'embuissonnement sur 
calcaires (Festuco-
Brometalia) non-exploitées

6210 - 
submediterrander 
Kalk-
Halbtrockenrasen, 
brachgefallen, bzw. 
ungenutzt

POLYGONE ANNEXE_1_EU 6210 6210 1 OUI 51 38 64 38-64 / / / 54

Embroussaillement élevé (50 - 75% de la 
surface) OU dégradations modérées (apport en 
fertilisants, embroussaillement (sur plus de la 
moitié de la superficie),  dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée, rudéralisation, 
dépôts)

Embroussaillement léger (20 - 50% de la 
surface) OU dégradations modérées (apport 
en fertilisants, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, rudéralisation, dépôts)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

starke Verbuschung (50 - 75% der 
Fläche), stark beeinträchtigt 
(Nährstoffeintrag, Verbuschung (auf 
mehr als der Hälfte der Fläche) 
ODER Tritt-/Fahrschäden, 
Ruderalisierung, Ablagerungen)

leichte Verbuschung (20 - 50% der 
Fläche) ODER mäßig beeinträchtigt 
(Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ruderalisierung, 
Ablagerungen)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz  und/oder sehr 
artenreich

61 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.4. Pelouses sèches/ pelouses 
calcaires  mi-sèches 3.4.4.

BK07 - Pelouses maigres 
sur sols sableux et siliceux

BK07 - Sand-
/Silikatmagerrasen POLYGONE ART17 Art. 17 

(BK07) BK07 1 NON 51 38 64 38-64 / 45 58 45-58 56

Embroussaillement élevé (50 - 75% de la 
surface) OU dégradations modérées (apport en 
fertilisants, embroussaillement (sur plus de la 
moitié de la superficie),  dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée, rudéralisation, 
dépôts)

Embroussaillement léger (20 - 50% de la 
surface) OU dégradations modérées (apport 
en fertilisants, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, rudéralisation, dépôts)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

starke Verbuschung (50 - 75% der 
Fläche), stark beeinträchtigt 
(Nährstoffeintrag, Verbuschung (auf 
mehr als der Hälfte der Fläche) 
ODER Tritt-/Fahrschäden, 
Ruderalisierung, Ablagerungen)

leichte Verbuschung (20 - 50% der 
Fläche) ODER mäßig beeinträchtigt 
(Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ruderalisierung, 
Ablagerungen)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz  und/oder sehr 
artenreich

37 175 131 73 175-131-73

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 

it t i h  

3.4. Pelouses sèches/ pelouses 
calcaires  mi-sèches 3.4.5.

BK03 - Complexes de 
pelouses pionnières et 
maigres des zones 
d'extraction

BK03 - 
Magerrasenkomplexe 
der Tagbaugebiete

POLYGONE Art17 Art17 (BK03) BK03 1 NON 56 42 70 42-70 / 50 56 50-56 55

Embroussaillement élevé (50 - 75% de la 
surface) OU dégradations modérées (apport en 
fertilisants, embroussaillement (sur plus de la 
moitié de la superficie),  dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée  rudéralisation  

Embroussaillement léger (20 - 50% de la 
surface) OU dégradations modérées (apport 
en fertilisants, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, rudéralisation, dépôts)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

starke Verbuschung (50 - 75% der 
Fläche), stark beeinträchtigt 
(Nährstoffeintrag, Verbuschung (auf 
mehr als der Hälfte der Fläche) 
ODER Tritt /Fahrschäden  

leichte Verbuschung (20 - 50% der 
Fläche) ODER mäßig beeinträchtigt 
(Nährstoffeintrag, Tritt-
/Fahrschäden, Ruderalisierung, 
Ablagerungen)

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz  und/oder sehr 
artenreich

3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.5. Herbages/Grünland frischer 
bis nasser Standorte

62 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.5. Herbages/Grünland frischer 
bis nasser Standorte 3.5.1.

6510 - Prairies maigres de 
fauche de basse altitude 
(Alopecurus pratensis, 
Sanguisorba officinalis) et 
pâturage fauché maigre 
(6510 catégorie A et B)

6510 -Magere 
Flachlandmähwiese / 
Mähweide frischer 
Standorte 

POLYGONE ANNEXE_1_EU 6510 6510 1 OUI 33 25 41 25-41 / 27 33 27-33 57

dégradations très explicites (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée, semis de 
complément, ensemencement drainage, 
reboisement)

dégradations modérées (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée, 
semis de complément, ensemencement, 
drainage, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, Tritt-
/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, 
Tritt-/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich



64 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.5. Herbages/Grünland frischer 
bis nasser Standorte

3.5.3.

Herbages extensifs - 
Prairies et pâturages avec 
herbes typiques des 
prairies

Extensivgrünland 
Wiesen und Weiden -
mit wiesentypischen 
Kräutern und Gräsern

POLYGONE Non protégé 3.5.3. 0 NON 16 12 20 12-20 12 12 16 12-16 58

dégradations très explicites (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée, semis de 
complément, ensemencement drainage, 
reboisement)

dégradations modérées (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée, 
semis de complément, ensemencement, 
drainage, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, Tritt-
/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, 
Tritt-/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

66 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.5. Herbages/Grünland frischer 
bis nasser Standorte

3.5.5. Herbage intensif Intensiv(mäh)weide POLYGONE Non protégé 3.5.5. 0 NON 9 7 11 7-11 9 9 / 9 59

dégradations très explicites (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée, semis de 
complément, ensemencement drainage, 
reboisement)

dégradations modérées (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée, 
semis de complément, ensemencement, 
drainage, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, Tritt-
/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, 
Tritt-/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

67 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.5. Herbages/Grünland frischer 
bis nasser Standorte 3.5.6. Gazon Tritt- und Parkrasen POLYGONE Non protégé 3.5.6. 0 NON 4 3 5 3-5 / 4 / 4 60

dégradations très explicites (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée, semis de 
complément, ensemencement drainage, 
reboisement)

dégradations modérées (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée, 
semis de complément, ensemencement, 
drainage, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, Tritt-
/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, 
Tritt-/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

68 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.5. Herbages/Grünland frischer 
bis nasser Standorte 3.5.7.

6410 - Prairies à Molinia 
sur sols calcaires, tourbeux 
ou argilo-limoneux 
(Molinion caeruleae)

6410 - 
Pfeifengraswiese 
(kalkarmer/-reicher 
Standorte), genutzt

POLYGONE ANNEXE_1_EU 6410 6410 1 OUI 59 44 74 44-74 / 30 59 30-59 62

dégradations très explicites (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée, semis de 
complément, ensemencement drainage, 
reboisement)

dégradations modérées (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée, 
semis de complément, ensemencement, 
drainage, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, Tritt-
/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, 
Tritt-/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

69 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.5. Herbages/Grünland frischer 
bis nasser Standorte

3.5.8.

Pelouse fleurie, gazon sur 
du gravier avec des 
espèces qui confèrent une 
valeur écologique

artenreicher 
Kräuterrasen, 
Schotterrasen mit 
wertgebenden Arten

POLYGONE Non protégé 3.5.8. 0 NON 8 6 10 6-10 8 8 / 8 61

dégradations très explicites (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée, semis de 
complément, ensemencement drainage, 
reboisement)

dégradations modérées (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée, 
semis de complément, ensemencement, 
drainage, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, Tritt-
/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, 
Tritt-/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

205 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.5. Herbages/Grünland frischer 
bis nasser Standorte 3.5.9.

BK10 - Prairies humides du 
Calthion et divers types de 
prairies humides 
extensives

BK10 - 
Sumpfdotterblumenwi
ese (Calthion 
palustris) und 
sonstiges extensives 
Feucht- und 
Nassgrünland (in 
Nutzung)

POLYGONE ART17 BK10 BK10 1 NON 33 25 41 25-41 / 30 59 30-59 63

dégradations très explicites (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée, semis de 
complément, ensemencement drainage, 
reboisement)

dégradations modérées (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée, 
semis de complément, ensemencement, 
drainage, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, Tritt-
/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, 
Tritt-/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

71 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.5. Herbages/Grünland frischer 
bis nasser Standorte 3.5.10.

Gazons fluviatiles naturels 
extensifs ou  pas exploités

naturnaher extensiv 
oder nicht 
bewirtschafteter 
Flutrasen

POLYGONE Non protégé 3.5.10. 0 NON 16 12 20 12-20 9 9 16 9-16 64

dégradations très explicites (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée, semis de 
complément, ensemencement drainage, 
reboisement)

dégradations modérées (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée, 
semis de complément, ensemencement, 
drainage, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, Tritt-
/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, 
Tritt-/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

72 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.5. Herbages/Grünland frischer 
bis nasser Standorte

3.5.11. Herbage humide intensif 
pauvre en espèces

artenarmes, intensiv 
genutztes 
Feuchtgrünland 

POLYGONE Non protégé 3.5.11. 0 NON 12 9 15 9-15 9 9 / 9 65

dégradations très explicites (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée, semis de 
complément, ensemencement drainage, 
reboisement)

dégradations modérées (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée, 
semis de complément, ensemencement, 
drainage, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, Tritt-
/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, 
Tritt-/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

73 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.5. Herbages/Grünland frischer 
bis nasser Standorte

3.5.12.

BK10 - Prairies humides du 
Calthion et divers types de 
prairies humides 
extensives en friche

BK11 - verbrachte 
Sumpfdotterblumenwi
ese (Calthion 
palustris) 

POLYGONE ART17 Art. 17 
(BK10)

BK10 1 NON 27 20 34 20-34 / 21 27 21-27 66

dégradations très explicites (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée, semis de 
complément, ensemencement drainage, 
reboisement)

dégradations modérées (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée, 
semis de complément, ensemencement, 
drainage, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, Tritt-
/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, 
Tritt-/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

75 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.5. Herbages/Grünland frischer 
bis nasser Standorte

3.5.13. BK11 - Prairies humides 
tombées en friche

BK11 - sonstiges 
brachgefallenes 
extensives Feucht- 
und Nassgrünland

POLYGONE ART17 Art. 17 
(BK10)

BK10 1 NON 27 20 34 20-34 / 21 27 21-27 66

dégradations très explicites (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de piétinement 
ou de circulation motorisée, semis de 
complément, ensemencement drainage, 
reboisement)

dégradations modérées (fertilisation, 
l’intensification de l‘exploitation, pâturage 
excessif/négligé, dépôts, dégâts de 
piétinement ou de circulation motorisée, 
semis de complément, ensemencement, 
drainage, reboisement)

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, Tritt-
/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

mäßig beeinträchtigt (Düngung, 
Nutzungsintensivierung, Über-
/Unterbeweidung Ablagerungen, 
Tritt-/Fahrschäden, Ein-/Nachsaat, 
Drainage, Aufforstung)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.6. Pelouses à nard et landes/ 
Heiden und Borstgrasrasen

74 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.6. Pelouses à nard et landes/ 
Heiden und Borstgrasrasen

3.6.1. 4030 - Landes sèches 
européennes

4030 - Felsbandheide POLYGONE ANNEXE_1_EU 4030 4030 1 OUI 51 38 64 38-64 / 45 51 45-51 67

dégradations très explicites (apport en 
fertilisants, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, embroussaillement, 
pâturage excessif/négligé, dépôts, reboisement, 
l’intensification de l‘exploitation (pelouse à 
nard), sur vieillissement (landes)).

dégradations modérées (apport en 
fertilisants, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, embroussaillement, 
pâturage excessif/négligé, dépôts, 
reboisement, l’intensification de l‘exploitation 
(pelouse à nard), sur vieillissement (landes).

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt 
(Nährstoffeintrag,Tritt-/Fahrschäden, 
Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Ablagerungen, 
Aufforstung, Nutzungsintensivierung 
(Borstgrasrasen), Überalterung 
(Heiden)).

mäßig beeinträchtigt 
(Nährstoffeintrag,Tritt-
/Fahrschäden, Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Ablagerungen, 
Aufforstung, 
Nutzungsintensivierung 
(Borstgrasrasen), Überalterung 
(Heiden))

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

79 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.6. Pelouses à nard et landes/ 
Heiden und Borstgrasrasen

3.6.6.

6230 - Formations 
herbeuses à Nardus, 
riches en espèces, sur 
substrat siliceux des zones 
montagnardes (et des 
zones submontagnardes 
de l'Europe continentale)

6230 - Borstgrasrasen 
(alle Standorte)

POLYGONE ANNEXE_1_EU 6230 6230 1 OUI 64 48 80 48-80 / 30 64 30-64 68

dégradations très explicites (apport en 
fertilisants, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, embroussaillement, 
pâturage excessif/négligé, dépôts, reboisement, 
l’intensification de l‘exploitation (pelouse à 
nard), sur vieillissement (landes)).

dégradations modérées (apport en 
fertilisants, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, embroussaillement, 
pâturage excessif/négligé, dépôts, 
reboisement, l’intensification de l‘exploitation 
(pelouse à nard), sur vieillissement (landes).

grande importance pour la protection des 
espèces et/ou très riches en espèces

stark beeinträchtigt 
(Nährstoffeintrag,Tritt-/Fahrschäden, 
Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Ablagerungen, 
Aufforstung, Nutzungsintensivierung 
(Borstgrasrasen), Überalterung 
(Heiden)).

mäßig beeinträchtigt 
(Nährstoffeintrag,Tritt-
/Fahrschäden, Verbuschung, Über-
/Unterbeweidung, Ablagerungen, 
Aufforstung, 
Nutzungsintensivierung 
(Borstgrasrasen), Überalterung 
(Heiden)).

sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder sehr 
artenreich

3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.7.

Champs, plantation de taillis, 
plantations de ligneux, 
jardins, vignobles, vignobles 
enfrichés…/Äcker,Gehölzpla
ntagen,  Feldgärten, 
Rebkulturen und -brachen

81 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.7.

Champs, plantation de taillis, 
plantations de ligneux, 
jardins, vignobles, vignobles 
enfrichés…/Äcker,Gehölzpla
ntagen,  Feldgärten, 
Rebkulturen und -brachen

3.7.1.
Champs sans ou avec 
végétation fragmentée 
d'espèces végétales

Acker ohne oder mit 
fragmentarischer 
Unkrautvegetation

POLYGONE Non protégé 3.7.1. 0 NON 9 9 11 9-11 9 9 / 9 69
grande importance pour la protection des 
espèces OU enherbement existant avec des 
espèces propres à la station (viticulture)

vorhandene Bodenbegrünung mit 
standorttypischen Arten (bei 
Rebkulturen) ODER Sehr hohe 
Bedeutung für den Artenschutz

82 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.7.

Champs, plantation de taillis, 
plantations de ligneux, 
jardins, vignobles, vignobles 
enfrichés…/Äcker,Gehölzpla
ntagen,  Feldgärten, 
Rebkulturen und -brachen

3.7.2.

Champs avec végétation 
d'espèces végétales 
pertinentes pour la 
protection de la nature  
respectivement bandes 
herbeuses en bordure de 
champs

Acker mit 
naturschutzrelevanter 
Unkrautvegetation 
(basenarmer/-reicher 
Standorte)

POLYGONE Non protégé 3.7.2. 0 NON 20 20 25 20-25 12 20 23 20-23 70
grande importance pour la protection des 
espèces OU enherbement existant avec des 
espèces propres à la station (viticulture)

vorhandene Bodenbegrünung mit 
standorttypischen Arten (bei 
Rebkulturen) ODER Sehr hohe 
Bedeutung für den Artenschutz

83 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.7.

Champs, plantation de taillis, 
plantations de ligneux, 
jardins, vignobles, vignobles 
enfrichés…/Äcker,Gehölzpla
ntagen,  Feldgärten, 
Rebkulturen und brachen

3.7.3.
Champs mis en jachère 
avec végétation d'espèces 
végétales 

Ackerbrache mit 
basenarmer /-reicher 
Unkrautvegetation

POLYGONE Non protégé 3.7.3. 0 NON 16 16 20 16-20 10 16 18 16-18 71
grande importance pour la protection des 
espèces OU enherbement existant avec des 
espèces propres à la station (viticulture)

vorhandene Bodenbegrünung mit 
standorttypischen Arten (bei 
Rebkulturen) ODER Sehr hohe 
Bedeutung für den Artenschutz

85 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.7.

Champs, plantation de taillis, 
plantations de ligneux, 
jardins, vignobles, vignobles 
enfrichés…/Äcker,Gehölzpla
ntagen,  Feldgärten, 
Rebkulturen und -brachen

3.7.5. Culture fourragère
Feldfutteranbau/Rotati
onsgrünland POLYGONE Non protégé 3.7.5. 0 NON 9 9 11 9-11 9 9 / 9 72

grande importance pour la protection des 
espèces OU enherbement existant avec des 
espèces propres à la station (viticulture)

vorhandene Bodenbegrünung mit 
standorttypischen Arten (bei 
Rebkulturen) ODER Sehr hohe 
Bedeutung für den Artenschutz

86 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.7.

Champs, plantation de taillis, 
plantations de ligneux, 
jardins, vignobles, vignobles 
enfrichés…/Äcker,Gehölzpla
ntagen,  Feldgärten, 
Rebkulturen und -brachen

3.7.6. Maraîchage Feldgarten, sonstiger 
Gemüse-/Obstanbau 

POLYGONE Non protégé 3.7.6. 0 NON 5 5 6 5-6 5 5 / 5 73
grande importance pour la protection des 
espèces OU enherbement existant avec des 
espèces propres à la station (viticulture)

vorhandene Bodenbegrünung mit 
standorttypischen Arten (bei 
Rebkulturen) ODER Sehr hohe 
Bedeutung für den Artenschutz

87 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.7.

Champs, plantation de taillis, 
plantations de ligneux, 
jardins, vignobles, vignobles 
enfrichés…/Äcker,Gehölzpla
ntagen,  Feldgärten, 
Rebkulturen und -brachen

3.7.7.

Plantations d'arbres 
fruitiers à basse tige, 
culture de fruits cultivés en 
espalier, culture d'arbustes 
à fruits, pépinière, cultures 
de jeunes arbres, culture 
de sapins de Noël, 
viticulture

Niederstammobstplan
tage, 
Spalierobstkultur, 
Fruchtstrauchkultur, 
Baumschule, 
Jungbaumkultur, 
Weihnachtsbaumkultu
r, Rebkulturen

POLYGONE Non protégé 3.7.7. 0 NON 9 9 11 9-11 9 9 / 9 74
grande importance pour la protection des 
espèces OU enherbement existant avec des 
espèces propres à la station (viticulture)

vorhandene Bodenbegrünung mit 
standorttypischen Arten (bei 
Rebkulturen) ODER Sehr hohe 
Bedeutung für den Artenschutz

94 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.7.

Champs, plantation de taillis, 
plantations de ligneux, 
jardins, vignobles, vignobles 
enfrichés…/Äcker,Gehölzpla
ntagen,  Feldgärten, 
Rebkulturen und -brachen

3.7.14. Vignes mises en jachère Rebbrachen POLYGONE Non protégé 3.7.14. 0 NON 16 16 20 16-20 12 12 / 12 75
grande importance pour la protection des 
espèces OU enherbement existant avec des 
espèces propres à la station (viticulture)

vorhandene Bodenbegrünung mit 
standorttypischen Arten (bei 
Rebkulturen) ODER Sehr hohe 
Bedeutung für den Artenschutz

95 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.7.

Champs, plantation de taillis, 
plantations de ligneux, 
jardins, vignobles, vignobles 
enfrichés…/Äcker,Gehölzpla
ntagen,  Feldgärten, 
Rebkulturen und -brachen

3.7.15. Plantation de ligneux sur 
sites pollués

Gehölzanpflanzung auf 
stark 
schadstoffbelasteten 
Flächen

POLYGONE Non protégé 3.7.15. 0 NON 5 5 6 5-6 5 5 / 5 76
grande importance pour la protection des 
espèces OU enherbement existant avec des 
espèces propres à la station (viticulture)

vorhandene Bodenbegrünung mit 
standorttypischen Arten (bei 
Rebkulturen) ODER Sehr hohe 
Bedeutung für den Artenschutz

3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.8.

Végétation rudérale, 
végétation linéaire, 
peuplements dominants, 
mégaphorbiées/Ruderalvege
tation, Saumvegetation, 
Dominanzbestände  

96 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.8.

Végétation rudérale, 
végétation linéaire, 
peuplements dominants, 
mégaphorbiées/Ruderalvege
tation, Saumvegetation, 
Dominanzbestände, 
Hochstauden  und 

3.8.1.
Végétation rudérale 
annuelle

Annuelle 
Ruderalvegetation POLYGONE Non protégé 3.8.1. 0 NON 9 7 11 7-11 9 9 / 9 77

dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, néophytes, 
drainage)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, 
néophytes, drainage)

grande importance pour la protection des 
espèces 

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Tritt-/Fahrschäden, 
Aufforstung, Neophyten, Drainage)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, Tritt-
/Fahrschäden, Aufforstung, 
Neophyten, Drainage)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz

97 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.8.

Végétation rudérale, 
végétation linéaire, 
peuplements dominants, 
mégaphorbiées/Ruderalvege
tation, Saumvegetation, 
Dominanzbestände, 
Hochstauden- und 
Schlagfluren

3.8.2.

Végétation rudérale 
persévérante (sites chauds 
et secs ou frais à humides 
ou riches en herbes) 

Ausdauernde 
Ruderalvegetation 
(trockenwarmer oder  
frischer bis feuchter 
oder grasreiche 
Standorte)

POLYGONE Non protégé 3.8.2. 0 NON 16 12 20 12-20 13 13 / 13 78

dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, néophytes, 
drainage)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, 
néophytes, drainage)

grande importance pour la protection des 
espèces 

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Tritt-/Fahrschäden, 
Aufforstung, Neophyten, Drainage)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, Tritt-
/Fahrschäden, Aufforstung, 
Neophyten, Drainage)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz

100 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.8.

Végétation rudérale, 
végétation linéaire, 
peuplements dominants, 
mégaphorbiées/Ruderalvege
tation, Saumvegetation, 
Dominanzbestände, 
Hochstauden- und 
Schlagfluren

3.8.5.

6430 - Mégaphorbiaies 
hygrophiles d'ourlets 
planitiaires et des étages 
montagnard à alpin des 
forêts de sites oligio-à 
eutrophes

6430 - Wald- und 
Gehölzsäume oligo- 
bis eutropher 
Standorte

POLYGONE ANNEXE_1_EU 6430 6430 1 OUI 30 23 38 23-38 25 25 30 25-30 79

dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, néophytes, 
drainage)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, 
néophytes, drainage)

grande importance pour la protection des 
espèces 

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Tritt-/Fahrschäden, 
Aufforstung, Neophyten, Drainage)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, Tritt-
/Fahrschäden, Aufforstung, 
Neophyten, Drainage)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz

102 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.8.

Végétation rudérale, 
végétation linéaire, 
peuplements dominants, 
mégaphorbiées/Ruderalvege
tation, Saumvegetation, 
Dominanzbestände, 
Hochstauden- und 
Schlagfluren

3.8.7.
Coupes rases, chablis et 
clairières

Kahlschläge und 
Fluren der Lichtungen POLYGONE Non protégé 3.8.7. 0 NON 16 12 20 12-20 / / / 80

dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, néophytes, 
drainage)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, 
néophytes, drainage)

grande importance pour la protection des 
espèces 

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Tritt-/Fahrschäden, 
Aufforstung, Neophyten, Drainage)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, Tritt-
/Fahrschäden, Aufforstung, 
Neophyten, Drainage)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz

103 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.8.

Végétation rudérale, 
végétation linéaire, 
peuplements dominants, 
mégaphorbiées/Ruderalvege
tation, Saumvegetation, 
Dominanzbestände, 
Hochstauden- und 
Schlagfluren

3.8.8.

Lisières et franges 
herbagères (sans bordures 
ligneuses, ainsi que 
prairies en jachère)

krautige und grasige 
Säume und Fluren 
(ohne Ufer-, Gehölz- 
oder Waldsäume, 
sowie 
Grünlandbrachen)

POLYGONE Non protégé 3.8.8. 0 NON 16 12 20 12-20 10 14 16 14-16 81

dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, néophytes, 
drainage)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, 
néophytes, drainage)

grande importance pour la protection des 
espèces 

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Tritt-/Fahrschäden, 
Aufforstung, Neophyten, Drainage)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, Tritt-
/Fahrschäden, Aufforstung, 
Neophyten, Drainage)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz

104 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.8.

Végétation rudérale, 
végétation linéaire, 
peuplements dominants, 
mégaphorbiées/Ruderalvege
tation, Saumvegetation, 
Dominanzbestände, 
Hochstauden- und 
Schlagfluren

3.8.9.

6430 - Mégaphorbiaies 
hygrophiles d'ourlets 
planitaires et des étages 
montagnard à alpin des 
cours d'eau

6430 - krautige 
Ufersäume oder -
fluren an 
FließgGewässern

POLYGONE ANNEXE_1_EU 6430 6430 1 OUI 32 24 40 24-40 27 30 32 30-32 82

dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, néophytes, 
drainage)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, 
néophytes, drainage)

grande importance pour la protection des 
espèces 

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Tritt-/Fahrschäden, 
Aufforstung, Neophyten, Drainage)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, Tritt-
/Fahrschäden, Aufforstung, 
Neophyten, Drainage)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz



105 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.8.

Végétation rudérale, 
végétation linéaire, 
peuplements dominants, 
mégaphorbiées/Ruderalvege
tation, Saumvegetation, 
Dominanzbestände, 
Hochstauden- und 
Schlagfluren

3.8.10.
Formations de néophytes 
le long des cours d'eau ou 
en lisière forestière (> 50%)

Neophyten-
Staudenfluren (>50%) POLYGONE Non protégé 3.8.10. 0 NON 4 3 5 3-5 / / / 83

dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, néophytes, 
drainage)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, 
néophytes, drainage)

grande importance pour la protection des 
espèces 

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Tritt-/Fahrschäden, 
Aufforstung, Neophyten, Drainage)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, Tritt-
/Fahrschäden, Aufforstung, 
Neophyten, Drainage)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz

106 175 131 73 175-131-73 3

Biotopes terrestres et semi-
terrestres des milieux 
ouverts/Gehölzarme 
terrestrische und 
semiterrestrische 
Biotoptypen

3.8.

Végétation rudérale, 
végétation linéaire, 
peuplements dominants, 
mégaphorbiées/Ruderalvege
tation, Saumvegetation, 
Dominanzbestände, 
Hochstauden- und 
Schlagfluren

3.8.11.

Formations dominantes 
non ligneuses et pauvres 
en espèces (p.ex. 
Pteridium aquilinum, 
Calamagrostis epigejos) 
ou composées d'espèces 
qui forment des 
populations dominantes 
(p.ex.  Urtica dioica) 

artenarme, gehölzfreie 
Dominanzbestände 
z.B. von Poly-
Kormonbildnern wie 
Adlerfarn oder 
Landreitgras bzw. 
anderen Arten welche 
Dominanzbestände 
bilden können (z.B. 
Brennessel).

POLYGONE Non protégé 3.8.11. 0 NON 12 9 15 9-15 / / / 84

dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, néophytes, 
drainage)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, dégâts de piétinement ou de 
circulation motorisée, reboisement, 
néophytes, drainage)

grande importance pour la protection des 
espèces 

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Tritt-/Fahrschäden, 
Aufforstung, Neophyten, Drainage)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, Tritt-
/Fahrschäden, Aufforstung, 
Neophyten, Drainage)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz

4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

(> 50%)

4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.1.
Buissons, broussailles, 
haies/Feldgehölze, 
Gebüsche, Hecken 

107 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.1.
Buissons, broussailles, 
haies/Feldgehölze, 
Gebüsche, Hecken 

4.1.1. BK17 - Buissons de sites 
humides

BK17 - Gebüsche 
nasser bis feuchter 
Standorte 

POLYGONE ART17 Art. 17 BK17 1 NON 27 20 34 20-34 14 25 27 25-27 85 dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

Nombre des espèces indigènes 50-70% (chez 
buissons/haies de composition atypique pour 
secteur écologique) OU haute diversité de 
espèces ligneuses (espèces indigènes) OU 
grande importance pour la protection des 
espèces

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Straßenverkehr)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, 
Straßenverkehr)

Anteil standortheimischer Arten 
50-70% (bei Gebüsche/Hecken 
mit naturraumuntypischer 
Zusammensetzung), ODER 
Hoher Gehölzartenreichtum 
(einheimische Arten), ODER Sehr 
hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

109 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.1.
Buissons, broussailles, 
haies/Feldgehölze, 
Gebüsche, Hecken 

4.1.3.
BK17 - Buissons de sites 
frais (y inclus formations de 
genêts à balais)

BK17 - Gebüsch 
frischer Standorte

POLYGONE ART17 Art. 17 BK17 1 NON 16 12 20 12-20 8 14 16 14-16 86 dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

Nombre des espèces indigènes 50-70% (chez 
buissons/haies de composition atypique pour 
secteur écologique) OU haute diversité de 
espèces ligneuses (espèces indigènes) OU 
grande importance pour la protection des 
espèces

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Straßenverkehr)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, 
Straßenverkehr)

Anteil standortheimischer Arten 
50-70% (bei Gebüsche/Hecken 
mit naturraumuntypischer 
Zusammensetzung), ODER 
Hoher Gehölzartenreichtum 
(einheimische Arten), ODER Sehr 
hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

110 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.1.
Buissons, broussailles, 
haies/Feldgehölze, 
Gebüsche, Hecken 

4.1.4.

5110 - Formations stables 
xérothermophiles à Buxus 
sempervirens des pentes 
rocheuses (Berberidion 
p.p)

5110 - Buxus-
Gebüsch POLYGONE ANNEXE_1_EU 5110 5110 1 OUI 64 48 80 48-80 / 40 64 40-64 87 dégradations très explicites (dépôts, 

eutrophisation, circulation routière)
dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

Nombre des espèces indigènes 50-70% (chez 
buissons/haies de composition atypique pour 
secteur écologique) OU haute diversité de 
espèces ligneuses (espèces indigènes) OU 
grande importance pour la protection des 
espèces

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Straßenverkehr)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, 
Straßenverkehr)

Anteil standortheimischer Arten 
50-70% (bei Gebüsche/Hecken 
mit naturraumuntypischer 
Zusammensetzung), ODER 
Hoher Gehölzartenreichtum 
(einheimische Arten), ODER Sehr 
hohe Bedeutung für den 
A t h t  

111 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.1.
Buissons, broussailles, 
haies/Feldgehölze, 
Gebüsche, Hecken 

4.1.5.

5130 - Formations de 
Juniperus communis  sur 
landes ou pelouses 
calcaires 

5130 - Wacholder-
Gebüsch/Heide POLYGONE ANNEXE_1_EU 5130 5130 1 OUI 61 46 76 46-76 / 40 61 40-61 88 dégradations très explicites (dépôts, 

eutrophisation, circulation routière)
dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

Nombre des espèces indigènes 50-70% (chez 
buissons/haies de composition atypique pour 
secteur écologique) OU haute diversité de 
espèces ligneuses (espèces indigènes) OU 
grande importance pour la protection des 
espèces

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Straßenverkehr)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, 
Straßenverkehr)

Anteil standortheimischer Arten 
50-70% (bei Gebüsche/Hecken 
mit naturraumuntypischer 
Zusammensetzung), ODER 
Hoher Gehölzartenreichtum 
(einheimische Arten), ODER Sehr 
hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

112 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.1.
Buissons, broussailles, 
haies/Feldgehölze, 
Gebüsche, Hecken 

4.1.6.
BK17 - Buissons  de sites 
secs et chauds

BK17 - Gebüsch 
trockenwarmer 
Standorte inklusive 
Besenginster

POLYGONE ART17 Art. 17 
(BK17) BK17 1 NON 33 25 41 25-41 14 28 30 28-30 89 dégradations très explicites (dépôts, 

eutrophisation, circulation routière)
dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

Nombre des espèces indigènes 50-70% (chez 
buissons/haies de composition atypique pour 
secteur écologique) OU haute diversité de 
espèces ligneuses (espèces indigènes) OU 
grande importance pour la protection des 
espèces

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Straßenverkehr)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, 
Straßenverkehr)

Anteil standortheimischer Arten 
50-70% (bei Gebüsche/Hecken 
mit naturraumuntypischer 
Zusammensetzung), ODER 
Hoher Gehölzartenreichtum 
(einheimische Arten), ODER Sehr 
hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

114 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.1.
Buissons, broussailles, 
haies/Feldgehölze, 
Gebüsche, Hecken 

4.1.8.
BK17 - Buissons et 
broussailles de sites 
rudéraux et riches en azote

BK17 - Gebüsch und 
Gestrüpp 
stickstoffreicher, 
ruderaler Standorte

POLYGONE ART17 Art. 17 BK17 1 NON 16 12 20 12-20 8 14 16 14-16 90 dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

Nombre des espèces indigènes 50-70% (chez 
buissons/haies de composition atypique pour 
secteur écologique) OU haute diversité de 
espèces ligneuses (espèces indigènes) OU 
grande importance pour la protection des 
espèces

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Straßenverkehr)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, 
Straßenverkehr)

Anteil standortheimischer Arten 
50-70% (bei Gebüsche/Hecken 
mit naturraumuntypischer 
Zusammensetzung), ODER 
Hoher Gehölzartenreichtum 
(einheimische Arten), ODER Sehr 
hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

115 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.1.
Buissons, broussailles, 
haies/Feldgehölze, 
Gebüsche, Hecken 

4.1.9.
BK16 - Bosquets 
composés d'au moins 50% 
d'espèces indigènes 

BK16 - Feldgehölz aus 
mehr als 50 % 
einheimischen 
Laubbäumen

POLYGONE ART17 Art. 17 BK16 1 NON 20 15 25 15-25 8 15 20 15-20 91 dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

Nombre des espèces indigènes 50-70% (chez 
buissons/haies de composition atypique pour 
secteur écologique) OU haute diversité de 
espèces ligneuses (espèces indigènes) OU 
grande importance pour la protection des 
espèces

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Straßenverkehr)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, 
Straßenverkehr)

Anteil standortheimischer Arten 
50-70% (bei Gebüsche/Hecken 
mit naturraumuntypischer 
Zusammensetzung), ODER 
Hoher Gehölzartenreichtum 
(einheimische Arten), ODER Sehr 
hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

116 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.1.
Buissons, broussailles, 
haies/Feldgehölze, 
Gebüsche, Hecken 

4.1.10. BK17 - Haies sur cairns
BK18 - Hecke auf 
Lesesteinriegel POLYGONE ART17 Art. 17 BK18 1 NON 32 24 40 24-40 13 30 32 30-32 92 dégradations très explicites (dépôts, 

eutrophisation, circulation routière)
dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

Nombre des espèces indigènes 50-70% (chez 
buissons/haies de composition atypique pour 
secteur écologique) OU haute diversité de 
espèces ligneuses (espèces indigènes) OU 
grande importance pour la protection des 
espèces

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Straßenverkehr)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, 
Straßenverkehr)

Anteil standortheimischer Arten 
50-70% (bei Gebüsche/Hecken 
mit naturraumuntypischer 
Zusammensetzung), ODER 
Hoher Gehölzartenreichtum 
(einheimische Arten), ODER Sehr 
hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

117 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.1.
Buissons, broussailles, 
haies/Feldgehölze, 
Gebüsche, Hecken 

4.1.11.
BK17 - Haies des bords de 
champ de plain-pied ou sur 
des talus

BK18 - Hecken auf 
ebenerdigen Rainen 
oder Böschungen

POLYGONE ART17 Art. 17 BK18 1 NON 20 15 25 15-25 11 18 20 18-20 93 dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

Nombre des espèces indigènes 50-70% (chez 
buissons/haies de composition atypique pour 
secteur écologique) OU haute diversité de 
espèces ligneuses (espèces indigènes) OU 
grande importance pour la protection des 
espèces

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Straßenverkehr)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, 
Straßenverkehr)

Anteil standortheimischer Arten 
50-70% (bei Gebüsche/Hecken 
mit naturraumuntypischer 
Zusammensetzung), ODER 
Hoher Gehölzartenreichtum 
(einheimische Arten)  ODER Sehr 

118 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.1.
Buissons, broussailles, 
haies/Feldgehölze, 
Gebüsche, Hecken 

4.1.12. Haies d'agrément
Heckenzaun/Schnitthe
cke POLYGONE ART17 Art. 17 4.1.12. 1 NON 9 7 11 7-11 9 9 / 9 94 dégradations très explicites (dépôts, 

eutrophisation, circulation routière)
dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

Nombre des espèces indigènes 50-70% (chez 
buissons/haies de composition atypique pour 
secteur écologique) OU haute diversité de 
espèces ligneuses (espèces indigènes) OU 
grande importance pour la protection des 
espèces

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Straßenverkehr)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, 
Straßenverkehr)

Anteil standortheimischer Arten 
50-70% (bei Gebüsche/Hecken 
mit naturraumuntypischer 
Zusammensetzung), ODER 
Hoher Gehölzartenreichtum 
(einheimische Arten), ODER Sehr 
hohe Bedeutung für den 

 

4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.2.

Peuplement des 
broussailles, lianes et 
plantes 

  

120 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.2.

Peuplement des 
broussailles, lianes et 
plantes 
grimpantes/Gestrüpp, Lianen- 
und Kletterpflanzenbestände

4.2.2.

Formations indigènes de 
lianes et de plantes 
grimpantes [tous les sous-
types]

Einheimische Lianen- 
oder 
Kletterpflanzenbestan
d [alle Untertypen]

POLYGONE ART17 4.2.2. 1 NON 20 15 25 15-25 / 18 20 18-20 95 dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Straßenverkehr)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, 
Straßenverkehr)

4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.3.
Buissons et haies 
artificiels/Naturraumfremde 
Gebüsche und Hecken

121 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.3.
Buissons et haies 
artificiels/Naturraumfremde 
Gebüsche und Hecken

4.3.1.
Buissons et haies 
composés d'espèces non 
typiques du milieu (>25%)

Gebüsch mit 
naturraumuntypischer 
Artenzusammensetzu
ng [>25%]

POLYGONE Non protégé 4.3.1. 0 NON 9 7 11 7-11 9 / / 9 96 dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

Nombre des espèces indigènes 50-70% (chez 
buissons/haies de composition atypique pour 
secteur écologique) OU haute diversité de 
espèces ligneuses (espèces indigènes) OU 
grande importance pour la protection des 
espèces

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Straßenverkehr)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, 
Straßenverkehr)

Anteil standortheimischer Arten 
50-70% (bei Gebüsche/Hecken 
mit naturraumuntypischer 
Zusammensetzung), ODER 
Hoher Gehölzartenreichtum 
(einheimische Arten), ODER Sehr 
hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

122 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.3.
Buissons et haies 
artificiels/Naturraumfremde 
Gebüsche und Hecken

4.3.2.

Buissons et haies 
composés d'espèces non 
indigènes (plantation 
d'arbustes d'ornement)

Gebüsch aus nicht 
heimischen 
Straucharten 
(Zierstrauchanpflanzu
ng)

POLYGONE Non protégé 4.3.2. 0 NON 5 4 6 4-6 / / / 97 dégradations très explicites (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

dégradations modérées (dépôts, 
eutrophisation, circulation routière)

Nombre des espèces indigènes 50-70% (chez 
buissons/haies de composition atypique pour 
secteur écologique) OU haute diversité de 
espèces ligneuses (espèces indigènes) OU 
grande importance pour la protection des 
espèces

stark beeinträchtigt (Ablagerungen, 
Eutrophierung, Straßenverkehr)

mäßig beeinträchtigt 
(Ablagerungen, Eutrophierung, 
Straßenverkehr)

Anteil standortheimischer Arten 
50-70% (bei Gebüsche/Hecken 
mit naturraumuntypischer 
Zusammensetzung), ODER 
Hoher Gehölzartenreichtum 
(einheimische Arten), ODER Sehr 
hohe Bedeutung für den 
Artenschutz 

4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.4.

Rangée d'arbres, groupes 
d'arbres, arbres isolés et 
vergers/Baumreihen, 
Baumgruppen, Einzelbäume 
und Streuobstbestände

125 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.4.

Rangée d'arbres, groupes 
d'arbres, arbres isolés et 
vergers/Baumreihen, 
Baumgruppen, Einzelbäume 
und Streuobstbestände

4.4.1.

BK18 - groupes et rangées 
d'arbres indigènes, 
adaptés au site ou arbre 
fruitier (min 2 arbres avec 
max 10m entre chaque 
arbre)

BK18 -  
standordgerechte 
Baumgruppe oder 
Baumreihe (Min. 2 
Bäume, mit einem 
maximalen  Abstand 
zueinander von 
maximal 10 m)

PONCTUEL ART17 Art. 17 BK18 1 NON 18 14 23 14-23 15 15 18 15-18 98
dégradations très explicites (nombre de gui 
élevé, plus que 50% des arbres  presque 
dépéri)

dégradations modérées (nombre de gui 
modéré, 25 à 50% des arbres presque 
dépéri)

Grande importance pour la protection des 
espèces (p.ex par la présence des arbres à 
cavités) OU âge moyenne des arbres élevé

stark beeinträchtigt (hoher 
Mistelanteil, mehr als 50% der 
Bäume fast abgestorben)*)

mäßig beeinträchtigt (mäßiger 
Mistelanteil, 25 bis 50% der Bäume 
fast abgestorben)*)

Hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. durch 
Vorkommen von Baumhöhlen) 
ODER Hohes Durchschnittsalter 
der Bäume

126 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.4.

Rangée d'arbres, groupes 
d'arbres, arbres isolés et 
vergers/Baumreihen, 
Baumgruppen, Einzelbäume 
und Streuobstbestände

4.4.2.
Arbre isolé ou groupe 
d'arbres non indigènes, 
non adaptés au site

isolierter, nicht 
einheimischer, nicht 
standortgerechter 
Baum

PONCTUEL Non protégé 4.4.2. 0 NON 6 5 8 5-8 / / / 99
dégradations très explicites (nombre de gui 
élevé, plus que 50% des arbres  presque 
dépéri)

dégradations modérées (nombre de gui 
modéré, 25 à 50% des arbres presque 
dépéri)

Grande importance pour la protection des 
espèces (p.ex par la présence des arbres à 
cavités) OU âge moyenne des arbres élevé

stark beeinträchtigt (hoher 
Mistelanteil, mehr als 50% der 
Bäume fast abgestorben)*)

mäßig beeinträchtigt (mäßiger 
Mistelanteil, 25 bis 50% der Bäume 
fast abgestorben)*)

Hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. durch 
Vorkommen von Baumhöhlen) 
ODER Hohes Durchschnittsalter 
der Bäume

124 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.4.

Rangée d'arbres, groupes 
d'arbres, arbres isolés et 
vergers/Baumreihen, 
Baumgruppen, Einzelbäume 
und Streuobstbestände

4.4.3. Arbre isolé adapté au site 
ou arbre fruitier

isolierter oder 
Obstbaum

PONCTUEL Non protégé 4.4.3. 0 NON 18 14 23 14-23 15 15 18 15-18 98
dégradations très explicites (nombre de gui 
élevé, plus que 50% des arbres  presque 
dépéri)

dégradations modérées (nombre de gui 
modéré, 25 à 50% des arbres presque 
dépéri)

Grande importance pour la protection des 
espèces (p.ex par la présence des arbres à 
cavités) OU âge moyenne des arbres élevé

stark beeinträchtigt (hoher 
Mistelanteil, mehr als 50% der 
Bäume fast abgestorben)*)

mäßig beeinträchtigt (mäßiger 
Mistelanteil, 25 bis 50% der Bäume 
fast abgestorben)*)

Hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. durch 
Vorkommen von Baumhöhlen) 
ODER Hohes Durchschnittsalter 
der Bäume

130 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.4.

Rangée d'arbres, groupes 
d'arbres, arbres isolés et 
vergers/Baumreihen, 
Baumgruppen, Einzelbäume 
und Streuobstbestände

4.4.6. BK09 -Vergers à haute tige 
(vieux arbres)

BK09 - 
Streuobstbestand 
(Altbäume)

POLYGONE ART17 Art. 17 BK09 1 NON 31 23 39 23-39 / / / 100
dégradations très explicites (nombre de gui 
élevé, plus que 50% des arbres  presque 
dépéri)

dégradations modérées (nombre de gui 
modéré, 25 à 50% des arbres presque 
dépéri)

Grande importance pour la protection des 
espèces (p.ex par la présence des arbres à 
cavités) OU âge moyenne des arbres élevé

stark beeinträchtigt (hoher 
Mistelanteil, mehr als 50% der 
Bäume fast abgestorben)*)

mäßig beeinträchtigt (mäßiger 
Mistelanteil, 25 bis 50% der Bäume 
fast abgestorben)*)

Hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. durch 
Vorkommen von Baumhöhlen) 
ODER Hohes Durchschnittsalter 
der Bäume

131 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.4.

Rangée d'arbres, groupes 
d'arbres, arbres isolés et 
vergers/Baumreihen, 
Baumgruppen, Einzelbäume 
und Streuobstbestände

4.4.7. Vergers plantés 
récemment

Streuobstbestand, neu 
angelegt 

POLYGONE Non protégé 4.4.7. 0 NON 20 15 25 15-25 17 18 20 18-20 101
dégradations très explicites (nombre de gui 
élevé, plus que 50% des arbres  presque 
dépéri)

dégradations modérées (nombre de gui 
modéré, 25 à 50% des arbres presque 
dépéri)

Grande importance pour la protection des 
espèces (p.ex par la présence des arbres à 
cavités) OU âge moyenne des arbres élevé

stark beeinträchtigt (hoher 
Mistelanteil, mehr als 50% der 
Bäume fast abgestorben)*)

mäßig beeinträchtigt (mäßiger 
Mistelanteil, 25 bis 50% der Bäume 
fast abgestorben)*)

Hohe Bedeutung für den 
Artenschutz (z.B. durch 
Vorkommen von Baumhöhlen) 
ODER Hohes Durchschnittsalter 
der Bäume

4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.5. Manteau 
forestier/Waldmäntel

133 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.5. Manteau 
forestier/Waldmäntel 4.5.1.

BK15 - Lisières forestières 
structurées (emplacements 
humides ou secs et 
chauds)

BK15 - Waldmantel 
(nasser bis feuchter 
oder trockenwarmer 
Standorte)

POLYGONE ART17 Art. 17 
(BK15) BK15 1 NON 27 20 34 20-34 20 24 27 24-27 102

avec dégradations (dépôts, eutrophisations, 
présence de ligneux atypiques pour la station > 
30%, petite surface)

Grande importance pour la protection des 
espèces

mit Beeinträchtigungen 
(Ablagerungen, Eutrophierung, 
Vorkommen standortuntypischer 
Gehölzarten > 30%, geringe 
Flächeneinnahme)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz

134 155 185 8 155-185-8 4
Peuplement de taillis et 
buissons/Gehölzbestände 
und Gebüsche

4.5. Manteau 
forestier/Waldmäntel

4.5.2.

BK15 - Lisières forestières 
structurées (emplacements 
frais ou sites rudérals et 
riches)

BK15 - Waldmantel 
frischer Standorte

POLYGONE ART17 Art. 17 
(BK15)

BK15 1 NON 18 14 23 14-23 12 15 18 15-18 103
avec dégradations (dépôts, eutrophisations, 
présence de ligneux atypiques pour la station > 
30%, petite surface)

Grande importance pour la protection des 
espèces

mit Beeinträchtigungen 
(Ablagerungen, Eutrophierung, 
Vorkommen standortuntypischer 
Gehölzarten > 30%, geringe 
Flächeneinnahme)

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz

5 Forêts/Wälder

5 Forêts/Wälder 5.1.
Forêts marécageuses, 
alluviales/Bruch-, Sumpf- und 
Auenwälder

138 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.1.
Forêts marécageuses, 
alluviales/Bruch-, Sumpf- und 
Auenwälder

5.1.2. 91D0 - Tourbières boisées
91D0 - Birken-
Moorwald des Betulion 
pubescentis 

POLYGONE ANNEXE_1_EU 91DO 91DO 1 OUI 64 48 80 48-80 / / / 104

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
Durchschnittsalter unter 60 Jahren 
(gilt nicht für Niederwälder, sowie 

  

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

139 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.1.
Forêts marécageuses, 
alluviales/Bruch-, Sumpf- und 
Auenwälder

5.1.3.

91E0 - Forêts alluviales à 
Alnus glutinosa et Fraxinus 
excelsior (Alno-Padion, 
Alnion incanae, Salicion 
albae)*

91E0 - Auenwälder POLYGONE ANNEXE_1_EU 91E0 91E0 1 OUI 49 37 61 37-61 / 30 49 30-49 105

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
Durchschnittsalter unter 60 Jahren 
(gilt nicht für Niederwälder, sowie 
Bruch  und Auenwälder)

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

140 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.1.
Forêts marécageuses, 
alluviales/Bruch-, Sumpf- und 
Auenwälder

5.1.4.

BK18 - Bandes de forêts 
alluviales (1-2 rangées 
d'arbres typiques, adaptés 
aux conditions 
stationnelles le long de 
cours d'eaux)

Auenwaldstreifen (1-2 
Baumreihen aus 
typischen, 
standortgerechten 
Arten entlang 
Fließgewässer)

POLYGONE ART17 Art. 17 5.1.4. 1 NON 30 23 38 23-38 / 25 30 25-30 106

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
Durchschnittsalter unter 60 Jahren 
(gilt nicht für Niederwälder, sowie 
Bruch- und Auenwälder)

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)



5 Forêts/Wälder 5.2.

Forêts de sites secs et 
chauds/Wälder 
trockenwarmer 
Standorte

141 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.2.

Forêts de sites secs et 
chauds/Wälder 
trockenwarmer 
Standorte

5.2.1. BK13 - Chênaies sur 
ardoises

Wärmeliebende 
Eichenwälder auf 
Schiefer

POLYGONE ART17 Art. 17 5.2.1. 1 NON 51 38 64 38-64 / 27 51 27-51 107

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
Durchschnittsalter unter 60 Jahren 
(gilt nicht für Niederwälder, sowie 
Bruch- und Auenwälder)

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

142 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.2.

Forêts de sites secs et 
chauds/Wälder 
trockenwarmer 
Standorte

5.2.2.
BK13 - Chênaies sur 
rendosol

Wärmeliebendee 
Eichenwälder auf 
Rendzinen

POLYGONE ART17 Art. 17 5.2.2. 1 NON 53 40 66 40-66 / 27 53 27-53 108

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
Durchschnittsalter unter 60 Jahren 
(gilt nicht für Niederwälder, sowie 
Bruch- und Auenwälder)

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

35 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.2.

Forêts de sites secs et 
chauds/Wälder 
trockenwarmer 
Standorte

5.2.3. BK14 - Chênaies 
xérophiles à Campanule

BK14 - 
Glockenblumen-
Eichenwald

POLYGONE ART17 Art. 17 BK14 1 NON 45 34 56 40 45 40-45 109

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
Durchschnittsalter unter 60 Jahren 

     

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

5 Forêts/Wälder 5.3. Forêts de 
ravins/Schluchtwälder  

143 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.3. 9180 - Forêts de 
ravins/Schluchtwälder  

5.3.1.
9180 - Forêts de pentes, 
éboulis ou ravins du Tilio-
Acerion

9180 - Schlucht- und 
Hangmischwälder 
(Tilio-Aceretum, Ulmo-
Aceretum )

POLYGONE ANNEXE_1_EU 9180 9180 1 OUI 56 42 70 42-70 / 27 56 27-56 110

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
Durchschnittsalter unter 60 Jahren 
(gilt nicht für Niederwälder, sowie 
Bruch- und Auenwälder)

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

145 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.3. Forêts de 
ravins/Schluchtwälder  

5.3.3.
9180 - Forêts de ravin 
(Polystic à aiguillons-
érable)

9180 - Schildfarn-
Ahorn-Schluchtwald

POLYGONE ANNEXE_1_EU 9180 9180 1 OUI 61 46 76 46-76 / 27 61 27-61 111

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
Durchschnittsalter unter 60 Jahren 
(gilt nicht für Niederwälder, sowie 
Bruch- und Auenwälder)

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

5 Forêts/Wälder 5.4.

Forêts riche en hêtre sur 
stations 
moyennes/Buchenreiche 
Wälder mittlerer Standorte

146 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.4.

Forêts riche en hêtre sur 
stations 
moyennes/Buchenreiche 
Wälder mittlerer Standorte

5.4.1. 9130 - Hêtraies de 
l'Asperulo-Fagetum

9130 - Perlgras-
Buchenwälder Gutland 
+ Perlgras-Eichen-
Buchenwälder

POLYGONE ANNEXE_1_EU 9130 9130 1 OUI 43 32 54 32-54 / 27 43 27-43 112

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
Durchschnittsalter unter 60 Jahren 
(gilt nicht für Niederwälder, sowie 

  

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

147 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.4.

Forêts riche en hêtre sur 
stations 
moyennes/Buchenreiche 
Wälder mittlerer Standorte

5.4.2.
9150 - Hêtraies calcicoles 
médio-européennes du 
Cephalanthero-Fagion

9150 - Orchideen-Kalk-
Buchenwald  
(Cephanthero-
Fagetum) 

POLYGONE ANNEXE_1_EU 9150 9150 1 OUI 59 44 74 44-74 / 27 59 27-59 113

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
Durchschnittsalter unter 60 Jahren 
(gilt nicht für Niederwälder, sowie 

  

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

148 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.4.

Forêts riche en hêtre sur 
stations 
moyennes/Buchenreiche 
Wälder mittlerer Standorte

5.4.3. 9110 - Hêtraies du Luzulo-
Fagetum

9110 - Hainsimsen-
Buchenwälder 

POLYGONE ANNEXE_1_EU 9110 9110 1 OUI 45 34 56 34-56 / 27 49 27-49 114

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
Durchschnittsalter unter 60 Jahren 
(gilt nicht für Niederwälder, sowie 
Bruch- und Auenwälder)

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

5 Forêts/Wälder 5.5.

Chênaie et chênaie-
charmaie à des sites 
moyens/Eichen- und 
Hainbuchen-Eichenwälder 
mittlerer Standorte

149 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.5.

9160 - Chênaie et chênaie-
charmaie à des sites 
moyens/Eichen- und 
Hainbuchen-Eichenwälder 
mittlerer Standorte

5.5.1.

9160 - Chênaies 
pédonculées ou chênaies-
charmaies sub-atlantiques 
et médio-européennes du 
Carpinion betuli

9160 - Eichen- und 
Hainbuchenwälder POLYGONE ANNEXE_1_EU 9160 9160 1 OUI 51 38 64 38-64 / 27 51 27-51 115

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
Durchschnittsalter unter 60 Jahren 
(gilt nicht für Niederwälder, sowie 
Bruch  und Auenwälder)

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

150 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.5.

Chênaie et chênaie-
charmaie à des sites 
moyens/Eichen- und 
Hainbuchen-Eichenwälder 
mittlerer Standorte

5.5.2. BK13 - Autres types de 
taillis de chêne

BK13 - andere 
Eichenniederwälder

POLYGONE ART17 Art. 17 
(BK13)

BK13 1 NON 30 23 38 23-38 / 25 30 25-30 116

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
Durchschnittsalter unter 60 Jahren 
(gilt nicht für Niederwälder, sowie 
Bruch- und Auenwälder)

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

5 Forêts/Wälder 5.6.

Peuplement de feuillus ou 
forêt pionnière/Laubbaum-
Bestand oder 
Sukzessionswälder

151 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.6.

Peuplement de feuillus ou 
forêt pionnière/Laubbaum-
Bestand oder 
Sukzessionswälder

5.6.1.

BK13 - Peuplement de 
feuillus et forêt pionnière 
(essences indigènes, 
adaptées à la station)

BK13 - Laubbaum-
Bestand und 

Sukzessionswälder 
(einheimische, bzw 

standortgerechte 
Baumarten)

POLYGONE ART17 Art. 17 BK13 1 NON 33 25 41 25-41 25 27 33 27-33 117

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
Durchschnittsalter unter 60 Jahren 
(gilt nicht für Niederwälder, sowie 
Bruch- und Auenwälder)

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

5 Forêts/Wälder 5.8.
Peuplement forestier 
artificiel/Naturferne 
Waldbestände

152 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.8.
Peuplement forestier 
artificiel/Naturferne 
Waldbestände

5.8.1. Peuplement de feuillus 
(essences exotiques)

Laubbaum-Bestand 
aus (Exoten)

POLYGONE Non protégé 5.8.1. 0 NON 12 9 15 9-15 / / / 118

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
D h h itt lt  t  60 J h  

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

153 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.8.
Peuplement forestier 
artificiel/Naturferne 
Waldbestände

5.8.2. Peuplement de conifères Nadelbaum-Bestand POLYGONE Non protégé 5.8.2. 0 NON 12 9 15 9-15 1 / / 119

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 

    

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

154 0 131 38 0-131-38 5 Forêts/Wälder 5.8.
Peuplement forestier 
artificiel/Naturferne 
Waldbestände

5.8.3. Parc forestier Parkwald POLYGONE Non protégé 5.8.3. 0 NON 15 11 19 11-19 15 / / 120

Nombre d’arbres non indigène > 30 OU 
dégradations modérées (utilisation des loisirs 
élevé, déchets de construction/ordures, vastes 
dégâts liés au débardage sur sol forestier) OU 
âge moyen inférieur à 60 ans (n’est pas valable 
pour taillis, forêt alluviale)

Taillis en cours d‘exécution OU grande 
importance pour la protection des espèces OU 
très proche de l’état naturel, usage pas 
fréquent (grande proportion de bois morts)

Anteil nicht einheimischer 
Baumarten > 30 %  ODER stark 
beeinträchtigt (starke Freizeitnutzung, 
Bauschutt/Müllausbringung, 
großflächige Rückeschäden beim 
Waldboden) ODER 
Durchschnittsalter unter 60 Jahren 
(gilt nicht für Niederwälder  sowie 

Niederwald in Nutzung ODER 
Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz ODER sehr 
naturnaher, seit langem nicht 
mehr genutzter Bestand (hoher 
Totholz-anteil)

6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.1.

Petites places découvertes 
et non gourdonnées des 
zones urbanisées/Kleine, 
unbefestigte Freiflächen des 
besiedelten Bereiches

155 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.1.

Petites places découvertes 
et non gourdonnées des 
zones urbanisées/Kleine, 
unbefestigte Freiflächen des 
besiedelten Bereiches

6.1.1.
Plantations d'herbes ou 
d'arbustes annuels ou 
persistants

Anpflanzungen von 
einjährigen oder 
sommergrünen/immer
grünen 
Kräutern/Stauden

POLYGONE Non protégé 6.1.1. 0 NON 5 4 8 4-8 1 / / 121
dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.2.
Infrastructures routières et 
places/Verkehrsanlagen und 
Plätze

156 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.2.
Infrastructures routières et 
places/Verkehrsanlagen und 
Plätze

6.2.1. Rue/Chemin/Place scellé
Straße/Weg/Platz 
versiegelt POLYGONE Non protégé 6.2.1. 0 NON 1 1 2 1-2 1 0 0 122

dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

157 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.2.
Infrastructures routières et 
places/Verkehrsanlagen und 
Plätze

6.2.2.

Rue/Chemin/Place pavée 
(pavage sans scellage des 
joints), recouvert€ de 
gravier, partiellement 
consolidé(e)

Straße/Weg/Platz 
gepflastert  
(Pflasterung ohne 
Fugenversiegelung), 
geschottert, 
teilbefestigt

POLYGONE Non protégé 6.2.2. 0 NON 5 4 8 4-8 4 0 0 123
dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

158 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.2.
Infrastructures routières et 
places/Verkehrsanlagen und 
Plätze

6.2.3. Chemin non stabilisé unbefestigter Weg POLYGONE ART17 Art. 17 6.2.3. 1 NON 23 17 35 17-35 10 23 31 23-31 124
dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

159 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.2.
Infrastructures routières et 
places/Verkehrsanlagen und 
Plätze

6.2.4. Chemin creux [complexe] Hohlweg [Komplex] POLYGONE ART 17 6.2.4. 1 NON 20 15 30 15-30 9 15 27 15-27 125
dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

160 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.2.
Infrastructures routières et 
places/Verkehrsanlagen und 
Plätze

6.2.5. Surface de sol brut unbefestigter Platz, 
Rohbodenfläche

POLYGONE Non protégé 6.2.5. 0 NON 6 5 9 5-9 6 0 0 126
dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

161 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.2.
Infrastructures routières et 
places/Verkehrsanlagen und 
Plätze

6.2.6.
Autres infrastructures 
routières

übrige 
Verkehrsanlagen POLYGONE Non protégé 6.2.6. 0 NON 1 1 2 1-2 1 0 0 127

dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.3. Edifices/Bauwerke

162 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.3. Edifices/Bauwerke 6.3.1.

Châteaux,églises et 
chapelles historiques,vieux 
locaux 
d'élévage/granges/greniers 
traditionnels

Burg-
/Schlossgebäude, 
historische Kirchen 
und Kapellen u.ä., alte 
traditionelle 
Stallungen/Scheunen/
Speichergebäude

POLYGONE Non protégé 6.3.1. 0 NON 9 7 14 7-14 / 0 0 129
dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

163 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.3. Edifices/Bauwerke 6.3.2. Surfaces bâties
Von Bauwerken 
bestandene Fläche POLYGONE Non protégé 6.3.2. 0 NON 1 1 2 1-2 1 0 0 128

dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

164 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.3. Edifices/Bauwerke 6.3.3. Petits bâtiments, hangar Kleingebäude, 
Schuppen

POLYGONE Non protégé 6.3.3. 0 NON 4 3 6 3-6 1 0 0 130
dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.4. Décharge/Deponien 

165 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.4. Décharge/Deponien 6.4.1. Décharge Deponien POLYGONE Non protégé 6.4.1. 0 NON 1 1 2 1-2 0 0 0 131
dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.5.
Petits espaces vertes autour 
de bâtiments/Kleinflächige 
Grünflächen an Gebäuden

166 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.5.
Petits espaces vertes autour 
de bâtiments/Kleinflächige 
Grünflächen an Gebäuden

6.5.1. Toit végétal intensif Gründach intensiv POLYGONE Non protégé 6.5.1. 0 NON
6 4 9 4-9 6 0 0 133

dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

167 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.5.
Petits espaces verts autour 
de bâtiments/Kleinflächige 
Grünflächen an Gebäuden

6.5.3. Toit végétal extensif Gründach extensiv POLYGONE Non protégé 6.5.3. 0 NON 10 7 15 7-15 10 0 0 134
dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art



49 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.5.
Petits espaces vertes autour 
de bâtiments/Kleinflächige 
Grünflächen an Gebäuden

6.5.2. Façades végétalisées Fassadenbegrünung LINEAIRE Non protégé 6.5.2. 0 NON 6 5 9 5-9 6 0 0 135
dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.6. Jardin/Garten

168 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.6. Jardin/Garten 6.6.1. Jardin privé Garten POLYGONE Non protégé 6.6.1. 0 NON 6 4 9 4-9 6 0 0 136
dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

169 163 128 128 163-128-128 6
Biotopes 
techniques/Technische 
Biotope

6.6. Jardin/Garten 6.6.2. Jardin communautaire Schrebergäartenkoloni
e

POLYGONE Non protégé 6.6.2. 0 NON
6

4 9 4-9 6 0 0 137
dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

7 Autres/Sonstiges 

7 Autres/Sonstiges 7.1. Autres/Sonstiges 

170 163 128 128 163-128-128 7 Autres/Sonstiges 7.1. Autres/Sonstiges 7.1.1.

Toute autre surface privée 
dans la zone de 
construction (maison, 
garage, zone de verdure,..)

Privatflächen in 
Baugebiet (Häuser, 
Garagen, Grünflächen)

POLYGONE Non protégé 7.1.1. 0 NON 3 2 5 2-5 1 0 0 138
dégradations très explicites (eutrophisation, 
utilisation des pesticides,  bruit excessif, 
chemins asphaltés (chez chemin creux))

grande importance pour la protection 
des espèces et/ou apparition d’au 
moins une espèce rare

stark beeinträchtigt (Eutrophierung, 
Pestizideinsatz, hohe 
Lärmbelastung, Wegsohle 
asphaltiert (bei Hohlweg))

Sehr hohe Bedeutung für den 
Artenschutz und/oder Vorkommen 
mind. einer seltenen Art

8 général virtuel 

173 163 128 128 163-128-128 8 général virtuel 8.0

Occupation du sol  virtuelle 
qui peut être compensée par 
n'importe quelle catégorie 
standard

8.0.0. Inconnu (virtuel général) Unbekannt POLYGONE Générale 8.0.0. 0 NON 0 0 0 0 0 0 0

ne figure 
pas dans le 
règlement, 
mais utile 

pour 
remplir le 
perimètre
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